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English

Introduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome. 

With VisaPure Advanced you will enjoy a range of benefits to reveal a
radiant, revitalized and refreshed skin. Thanks to Intelligent Head
Recognition, the appliance recognizes which head you put on and
automatically activates a customized DualMotion program, with
dedicated levels of rotation and vibration. This means you get great
skincare results! VisaPure Advanced comes with a diverse set of
heads that can be easily integrated into your skincare routine. You
can use all heads with your current skincare products like cleansers,
creams, oils and serums. This user manual contains information about
how to use the product and how to cleanse your skin with it.

Why cleansing?
Cleansing is an essential part of the daily skincare routine. VisaPure
Advanced cleanses your skin 10 times better compared to cleansing
by hand*. It cleanses your skin thoroughly and removes dead skin
cells and make-up. Your skincare products will be absorbed better
after you have used VisaPure Advanced. Therefore your skin feels
clean and soft.

* Internal study performed in the Netherlands in 2011 with 21 women.

General description (Fig. 1)
1 Handle
2 Charging light with battery-low indication
3 Speed indication

- Speed one: gentle cleansing
- Speed two: deep cleansing

4 On/off button
5 Connection pin
6 Charging pins
7 Anti-roll ridge
8 Normal brush head
9 Intelligent Sensitive brush head
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10 Deep Pore brush head
11 Anti-pollution brush head
12 Protection cap
13 Precision brush head
14 Protection cap
15 Revitalising Massage head
16 Fresh Skin head
17 Fresh Eyes head
18 Storage palette
19 Charging stand
20 Socket for small plug
21 Pouch
22 Adapter
23 Small plug
Note: Attachments and accessories may differ depending on the
VisaPure type. 

Important safety information
Read this important information carefully before you use the
appliance and save it for future reference.

Danger
- Keep the adapter dry (Fig. 2).

Warning
- To charge the battery, only use the

detachable supply unit
(SSW-2028/SSW-2600) provided with the
appliance (Fig. 3).

- The adapter contains a transformer. Do not
cut off the adapter to replace it with another
plug, as this causes a hazardous situation.
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- Fully charge the appliance at least every 3
months to sustain battery lifetime.

- This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

- Do not insert metal-containing material into
the socket for the small plug to avoid short
circuiting.

- Always check the appliance before you use
it. Do not use the appliance, the
attachments or the supply unit if it is
damaged, as this may cause injury. Always
replace a damaged part with one of the
original type.
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- Do not use the appliance on chapped skin,
open wounds, healing wounds, skin
recovering from surgery or if you suffer from
a skin disease or skin irritation, such as
severe acne, sunburn, skin infection, skin
cancer, inflammation, eczema, psoriasis etc.

- Do not use the appliance if you are taking
steroid-based medication.

- Do not use the Fresh Eyes head and Fresh
Skin head if you have glaucoma, an eye
injury, or have had eye surgery within the
last 12 months.

- Do not use the Fresh Eyes head and Fresh
Skin head if you have an allergy to
aluminum.

- Do not put any of the attachments in the
freezer, as this may cause a hazardous
situation for your skin.

- Use a hairband or hair clips to avoid your
hair getting caught in the rotating parts.

Caution
- Only use VisaPure attachments from Philips

as described in this user manual.
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- For hygienic reasons, we advise you to not
share the appliance and the heads with
other people.

- Do not clean the appliance with water that
is hotter than shower temperature (max.
40°C/104°F).

- Do not put the appliance or any part in the
dishwasher.

- Charge, use and store the appliance at a
temperature between 10°C/50°F and
40°C/104°F.

- If you wear piercings on your face, remove
the piercings before you use the appliance
or make sure that you do not use the
appliance on or near the piercing.

- If you wear jewelry or glasses, take them off
before you use the appliance, or make sure
that you do not use the appliance on or
near jewelry or glasses.

- Do not use the appliance with self-made
cleansers, creams, oils or cosmetic products
containing harsh chemicals or rough
particles.
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- If you have sensitive skin or experience skin
irritation after using the appliance with the
normal brush head, we advise you to switch
to the sensitive brush head.
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- VisaPure cleanses your skin deeply and
stimulates blood circulation. If your skin is
used to the treatment, you may experience
slight skin reactions like redness or skin
tightness on occasion. If your skin is not
used to the treatment, these reactions may
be stronger and can last longer, but should
disappear after some hours. To reduce
these skin reactions, you can shorten the
treatment time, reduce the treatment
frequency and/or apply less pressure on the
skin during treatment.
After 2 weeks of daily usage, your skin
should have adapted to treatment with
VisaPure. However, if you still experience
strong skin reactions after 2 weeks of daily
usage, we advise you to stop using VisaPure
and give your skin some time to recover.
You can continue your treatment once the
skin reactions have disappeared, using
reduced treatment time and frequency. If
the strong skin reactions reoccur, we advise
you to contact your doctor.

12 English



- The Fresh Eyes head is intended for use on
the bony area below the eye. Do not place
the Fresh Eyes head on the eyeball or on
the eyelid.

- The Fresh Skin attachment is intended for
use on the cheeks and the forehead area.
Do not place the Fresh Skin attachment on
the eyeball, the eyelid or close to the eyes.

- The Revitalising Massage head is intended
to massage the cheeks.

- Do not use any of the attachments if they
are damaged or broken to avoid injuries.

- The Precision brush head is intended to
cleanse hard-to-reach areas, only around
the nose and mouth. 

- Do not use the Precision brush head around
the eyes.

- Do not use the Precision brush head on the
lips, on or inside the ears, or inside the nose.
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- Only treat the nose area with the Precision
brush head once per treatment. If you use
the Precision Brush, do not cleanse your
nose with one of the regular brush heads
beforehand. 

- Do not use the Precision brush head on dry
skin or on open wounds.

General
- Please note that the condition of the skin varies throughout the

year. Facial skin can get dryer during the winter season. In that
case you can reduce the treatment time or frequency, depending
on the needs of your skin.

- Regular cleaning of the appliance ensures optimal results and a
longer life of the appliance.

- The appliance complies with the internationally approved IEC
safety regulations and can be safely used in the bath or shower
and cleaned under the tap.

- The appliance is equipped with an automatic voltage selector and
is suitable for mains voltages ranging from 100 to 240 volts.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Preparing for use 
Charging the appliance
Note: Charge the appliance before you use it. 

Charging the appliance for the first time takes approximately 6 hours.
A fully charged appliance can be used for at least 1 week without
charging, according to the recommended usage per specific
attachment.
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1 Make sure the appliance is switched off.
2 Insert the small plug into the socket of the charging stand (Fig. 4).

Put the adapter in the wall socket.
3 Remove the protection cap (Fig. 5).
4 Place the appliance upright into the charging stand, make sure

that it is placed properly (Fig. 6).
5 The charging light flashes white to indicate that the appliance is

charging. When the battery is fully charged, the charging light lights
up white continuously for 30 minutes (Fig. 7).

Battery-low indication
When the battery is almost empty, the charging light flashes amber.
The battery still contains enough energy for a complete treatment
(Fig. 8). When the battery is completely empty, the battery charge
indicator flashes amber quickly. 

Ideal sequence of attachment usage 
For optimal results, please follow the ideal sequence of attachment
usage for your Visapure:

SC5320, SC5340, SC5360, SC5363, SC5370:
1 Normal brush head / Intelligent Sensitive brush head (SC5363

only)
2 Revitalising Massage head
3 Fresh Eyes head (SC5360, SC5363, SC5370 only)

SC5371:
1 Deep Pore brush head
2 Precision brush head
3 Revitalising Massage head

BSC431: 
1 Anti-pollution brush head
2 Revitalising Massage head
3 Fresh Skin head

You can find the explanation of how to use these attachments in the
following chapters. 
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Facial cleansing with VisaPure
Skin zones 
- The face can be divided into three zones: right cheek, left cheek

and T-zone (Fig. 9). The cheek zones include the chin, the area
between nose and upper lip and the area between eyes and ears.
The neck and décolleté can also be divided into three zones (Fig.
10).

Note: Do not use the appliance on the sensitive skin area around the
eyes.

Using the regular brush heads
The VisaPure Advanced operates with regular and Intelligent brush
heads. Your VisaPure type may not have all brush heads listed below.

You can either use the appliance in front of the sink, in the shower or
in the bath. We advise you to use VisaPure Advanced with your
favorite cleanser.

Brush head type Intended use Skin type

Normal (SC5990) Daily cleansing Normal skin,
combination skin, oily
skin

Intelligent Sensitive
(SC6011)

Gentle daily
cleansing

Sensitive skin

Exfoliation (SC5992) Weekly exfoliation to
remove dead skin
cells *

All skin types

Extra Sensitive
(SC5993)

Extra gentle daily
cleansing

Dry or sensitive skin

Anti-Blemish
(SC5994)

Effective and gentle
daily cleansing

Acne prone skin

16 English



Deep Pore Cleansing
(SC5996)

Daily deep pore
cleansing to help
reduce blackheads

All skin types

Anti-pollution
(SC5999)

Daily cleansing All skin types

* Only use this brush head with your daily cleanser, not with an
exfoliation product.

Cleansing program
The cleansing program consists of 3 treatment periods of 20 seconds.
- For optimal performance, start on the right cheek and switch to

the left cheek after 20 seconds. Use the last 20 seconds to treat
the forehead (Fig. 11).

You can also use the VisaPure Advanced for cleansing the neck
and décolleté.

Note:Do not use the brush head on the sensitive skin area around the
eyes.

Cleansing procedure
1 Push the brush head onto the connection pin until it locks into

position with a click (Fig. 12).
2 Moisten the brush head with water. Do not use the appliance with

a dry brush head, as this can irritate the skin. 
3 Moisten your face with water and apply a cleanser to your face or

directly to the brush head.
4 Place the brush head on your right cheek. 
5 Press the on/off button once to switch on the appliance. The

appliance starts to operate at speed 1. If you want to use speed 2,
press the on/off button twice. Press three times to switch off the
appliance or wait until it switches off automatically (Fig. 13).

6 Gently move the brush head across your skin from the nose
towards the ear (Fig. 14). Do not push the brush head too hard
onto the skin to make sure the treatment remains comfortable. 
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7 After 20 seconds, the appliance pauses briefly to let you know that
you have to move the appliance to the left cheek (Fig. 15).

8 Gently move the brush head across your skin from the nose to the
ear.

9 After 20 seconds, the appliance pauses briefly to let you know that
you have to move the appliance to the forehead. Gently move the
brush head from left to right (Fig. 16).
Note: We advise you to not overdo the cleansing and to not
cleanse any zone longer than 20 seconds.

10 After the treatment, rinse and dry your face.Your face is now ready
for the next step of your daily skincare routine.

11 Clean the brush head with water and mild soap.

Cleaning
Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive
liquids such as petrol or acetone to clean the appliance.

Cleaning the appliance and the brush head
Make sure the appliance is switched off before you start cleaning it.
Rinse the appliance and the brush head thoroughly with water and
mild soap after each use, to ensure optimum performance.
1 Rinse the appliance and the brush head under the tap with warm

water and mild soap (Fig. 17) (max. 40°C / 104°F).
2 Remove the brush head from the appliance (Fig. 18).
3 Clean the back of the brush head and the connection pin of the

appliance under the tap at least once a week (Fig. 19).
4 Dry the brush head and the appliance with a towel.

Cleaning the adapter and the charging stand

Danger: Always keep the adapter dry. Never rinse it
under the tap or immerse it in water.
1 Make sure the adapter is unplugged when you clean it. Only wipe

it with a dry cloth. 
2 Always detach the charging stand from the adapter before you

clean it (Fig. 20). 
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3 You can clean the charging stand with a moist cloth (Fig. 21). Dry
the charging stand before you reconnect it to the adapter.

Intelligent heads
Intelligent Head Recognition
The VisaPure Advanced operates with regular brush heads and
Intelligent heads. Your VisaPure type may not have all brush heads
listed below.

VisaPure Advanced has Intelligent Head Recognition. Each Intelligent
head that comes with VisaPure has specific levels of rotation,
vibration and duration. When you attach a different intelligent head
and switch on the appliance, it recognizes the intelligent head. You
hear a beep and the speed indications flash alternately. The
appliance then activates a customized program for the head in use
(Fig. 22).

Speed setting (SC527X only)
You can choose between two different speed settings depending on
your personal preference.
- Speed one, ‘gentle cleansing’, for a mild and soft cleansing.
- Speed two, ‘deep cleansing’, for a comfortable and more intensive

cleansing.

The first time you use the appliance we advise you to select speed 1. If
you do not experience any skin reactions, you can start using the
appliance at speed 2.

Skin zone timer
The skin zone timer indicates when you need to move the appliance
to another skin zone.

Fresh Skin head
The Fresh Skin head is suitable for all skin types. We advise you to
use it once a day in the morning or evening. 
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Using the Fresh Skin head
The Fresh Skin head program consists of 2 treatment periods of 20
seconds. You can use the Fresh Skin head on dry skin or after
applying cream/oil to your skin.
1 Push the Fresh Skin head onto the connection pin until it locks

into position with a click (Fig. 23).
2 Press the on/off button to switch on the appliance and choose

your preferred setting; speed 1 for vibration and speed 2 for
rotation of the Fresh Skin head.
Note: When you attach a different head, the appliance recognizes
it. You hear 2 beeps and the intensity setting indications flash
alternately (Fig. 24).

3 You can focus on the preferred areas of your face. We advise you
to start on the right cheek. Make three strokes with the Fresh Skin
head from the center of the face towards the ear, covering the
whole cheek (Fig. 25). 

4 Continue the treatment on the right side of the forehead. Move
from the center of the forehead towards the temple. 
Note: Do not push the head too hard onto the skin to make sure
that the treatment remains comfortable. 

5 After 20 seconds, the appliance pauses briefly to let you know that
you can move it to the left side of the face to perform the same
treatment (Fig. 26).

6 When the program is finished, clean the Fresh Skin head with
water and mild soap.

7 Store the Fresh Skin head on the storage palette or keep it
attached to the appliance in the charging stand. To enhance the
cooling effect and extend the cooling time, you can store the Fresh
Skin head in the fridge. You can also run cold water over the head
to cool it down slightly during the treatment. Make sure you dry
the head before you continue the treatment. 
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Precision brush head
The Precision brush headis suitable for all skin types. We advise you
to use it once a day. If you use the brush head more than once a day,
make sure it is dry before using it again. 

The 30-second Precision Brush head program
Thanks to Intelligent head recognition, the VisaPure Advanced handle
recognizes the brush head and will run the customized program.

The program consists of 2 treatment periods of 15 seconds. Start on
the right side of your nose or mouth. When the appliance pauses
after 15 seconds, move to the left side of your nose or mouth. 

Note: Cleansing the area around the mouth is optional. You can
also use the Precision brush head on other hard-to-reach areas of
your face. 

The Precision brush head has 2 speed settings: speed 1 for a gentle
treatment and speed 2 for a more intense treatment.

Note: If you attach the Precision brush head to a VisaPure
Essential or a Basic VisaPure, the Intelligent brush head is not
recognized. The three times 20 seconds program will activate.
Please stop using the brush head after two times 20 seconds.

Note: It is normal for your nose to feel slightly tender after the first
treatment. If you want to, you can reduce the treatment intensity
and duration. 

Using the Precision brush head
Make sure you only use the Precision brush head on wet skin. You
can use it in combination with a cleanser.
1 Put the Precision brush head onto the VisaPure Advanced until it

locks into position with a click (Fig. 27).
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2 Moisten the brush head and your face with water. Do not use the
appliance with a dry brush head, as this can irritate the skin. If
preferred, you can put a bit of cleanser onto the brush head. Push
the cleanser slightly down in between the bristles, so it does not
fall off. Do not apply too much cleanser onto the brush head to
prevent cleanser from splashing into the eyes when the treatment
starts.

3 Switch on the appliance. 
4 Place the Precision brush head on the right side of your nose.

Gently move the brush head up and down across the right side of
your nose, and if preferred, also in the mouth area (Fig. 28).
Important: Make sure that you avoid the delicate skin around the
eyes. Make sure you do not treat your lips, the inside of the nose
and areas around your eyes with the brush head. 

Note: Do not push the brush head too hard onto the skin, to make
sure that the treatment remains comfortable. 

5 After 15 seconds, the appliance pauses briefly to let you know that
you have to move it to the other side of your nose (Fig. 29).

6 When the program is finished, clean the brush head with water
(max. 40°C) and mild soap. 
Important: Make sure you rinse off the soap properly.

Important: Make sure you dry the brush head after cleaning it. First
shake off the water. Then dry it with a clean towel.

7 Let the brush head dry on the appliance in the charging stand
(without the protection cap), or on the storage pallete. Make sure
you press the bristles back into shape, so they can dry properly
and remain straight.

8 Once the brush head is dry, you can use the protection cap to
protect the bristles (during traveling or for storage). Do not cover
the brush head with other materials. Make sure the brush head is
dry before traveling.
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Revitalising Massage head
The Revitalising Massage head is suitable for all skin types. We advise
you to use it 2-3 times a week. Before you massage the skin, we
advise you to first cleanse your face with VisaPure Advanced.

The 3-minute Revitalising Massage program
It consists of 2 treatment periods of 1,5 minute. The Revitalising
Massage head is intended to treat the right and left cheek. The cheek
zones include the chin, the area between the nose and upper lip and
the areas between the eyes and ears.
Note: Each treatment period has a specific rotation direction
optimised for the skin zone treated.

Do not use the Revitalising Massage head on the sensitive area
around the eyes.

Using the Revitalising Massage head
You can use the Revitalising Massage head on dry skin or after
applying cream or oil to your skin.
1 Push the Revitalising Massage head onto the connection pin until

it locks into position with a click (Fig. 30).
2 Press the on/off button to switch on the appliance and choose

your preferred setting.
Note: When you attach a different head the appliance recognizes
it. You hear a beep and the speed indication flashes alternately
(Fig. 31).

3 Place the Revitalising Massage head on your right cheek. Gently
move the head across your skin, from the nose towards the ear
and repeat this movement (Fig. 32).

Do not push the head too hard onto the skin to make sure the
treatment remains comfortable.

4 After 1,5 minute, the appliance pauses briefly to let you know that
you have to move it to the other cheek (Fig. 33).

5 When the program is finished, clean the Revitalising Massage head
with water and mild soap.
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Fresh Eyes head
The Fresh Eyes head is suitable for all skin types. We advise you to
use it once a day in the morning.

Fresh Eyes head program
The Fresh Eyes head program consists of 2 treatment periods of 15
seconds. 

The Fresh Eyes head program has 2 speed settings. At speed 1, the
head vibrates. At speed 2, the head vibrates and rotates.
Note: The rotation direction is optimized for the skin zone treated.

Start below your right eye. When the appliance pauses after 15
seconds, move to the area below your left eye.

Using the Fresh Eyes head
You can use the Fresh Eyes head on dry skin or after applying cream
to your skin.
1 Push the Fresh Eyes head onto the connection pin until it locks

into position with a click (Fig. 34).
2 Press the on/off button to switch on the appliance and choose

your preferred setting.
Note: When you attach a different head the appliance recognizes
it. You hear a beep and the speed indication flashes alternately.
(Fig. 35)

3 Place the Fresh Eyes head on the bony area below the right eye.
Gently move the head from the nose towards the temple and
repeat this movement (Fig. 36).

Do not push the head too hard onto the skin to make sure the
treatment remains comfortable.

4 After 15 seconds, the appliance pauses briefly to let you know that
you have to move it to the area below the left eye (Fig. 37).

5 When the program is finished, clean the Fresh Eyes head with
water and mild soap.
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The Intelligent Sensitive cleansing program
The Intelligent Sensitive brush head is suitable for sensitive skin
types. 
- The brush has dedicated sensitive skin settings with lower levels of

rotation, vibration and treatment times that are tailored to your
delicate skin.

- The Sensitive cleansing program consists of 3 treatment periods
(two of 16 seconds and one of 18 seconds) customized for the U-
zone and T-zone, for an even gentler treatment.

Note: Do not use the Intelligent cleansing brush head on the sensitive
area around the eyes. 

For optimal results, we advise you to use it 2 times a day. 

Storage
- Store the appliance in the charging stand (Fig. 38).
- To store the appliance horizontally, place it on its anti-roll ridge

(Fig. 39).
- You can store the attachments in the storage palette (Fig. 40)

(specific types only).
- If you are taking the appliance with you when you travel, put

the protection cap on the dry brush head to protect the brush
head filaments (Fig. 41).

Note: Never put the protection cap on a wet brush head.

Replacement
We advise you to replace the Fresh Eyes head, the Fresh Skin head
and the Revitalizing Massage head after one year or earlier if
damaged. We advise you to replace the Precision, Normal, Sensitive,
Deep Pore Cleansing and the Exfoliation brush heads after 3 months,
or earlier if the filaments are deformed or damaged. Replacement
heads are available from www.shop.philips.com or from the shop
where you purchased your Philips VisaPure Advanced.
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Recycling
- This symbol means that this product shall not be disposed of with

normal household waste (2012/19/EU) (Fig. 46).
- This symbol means that this product contains a built-in

rechargeable battery which shall not be disposed of with normal
household waste (Fig. 47) (2006/66/EC). Please take your product
to an official collection point or a Philips service center to have a
professional remove the rechargeable battery.

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical
and electronic products and rechargeable batteries. Correct
disposal helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Removing the rechargeable battery
Only remove the rechargeable batteries when you discard
the appliance. Before you remove the batteries, make sure
that the appliance is disconnected from the wall socket and
that the batteries are completely empty.

Take any necessary safety precautions when you handle
tools to open the appliance and when you dispose of the
rechargeable battery.
1 Check if there are screws in the back of the appliance. If so,

remove them.
2 Remove the back and/or front panel (Fig. 42) of the appliance with

a screwdriver. If necessary, also remove additional screws and/or
parts until you see the printed circuit board with the rechargeable
battery (Fig. 43). If there are wires that need to be cut (Fig. 44) in
order to reach the rechargeable battery, only cut one at a time.

3 Remove the rechargeable battery (Fig. 45).

Warranty and support
If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.
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Troubleshooting
This chapter summarizes the most common problems you could
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem
with the information below, visit www.philips.com/support for a list
of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center
in your country.

Problem Solution

I do not know if
the appliance is
suitable for use
on my skin.

Do not use the appliance on dry, chapped skin,
open wounds, healing wounds, skin recovering
from surgery or if you suffer from a skin disease
or skin irritation, such as severe acne, sunburn,
skin infection, skin cancer, inflammation,
eczema, psoriasis etc. Do not use the appliance
if you are taking steroid-based medication.

The appliance
does not charge.

Consult the chapter ‘Charging the appliance’ for
correct placement into the charging stand. Make
sure the socket to which you connect the
appliance is live. Check whether contact pins on
the appliance are in proper contact with the
contact points in the stand. If you use a socket
in a bathroom cabinet, you may need to switch
on the light to activate the socket. If the charging
light on the appliance still does not light up or if
the appliance still does not charge, take it to
your Philips dealer or the nearest Philips service
center.

The appliance
does not work
anymore.

Make sure that you have pressed the on/off
button properly. Charge the appliance according
to the instructions in this user manual. Verify
whether there is a power failure and if the wall
socket is live. Check if the charging light on the
appliance lights up to make sure the appliance
is charging. If it does not light up or if the
appliance still does not work, take it to your
Philips dealer or the nearest Philips service
center.
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I don’t know
which heads I can
use with VisaPure
Advanced.

All standard or intelligent cleansing brush heads,
the Revitalising Massage head and the Fresh
Eyes head can be used with VisaPure Advanced.
To find out more about the range of VisaPure
attachments consult our website
www.shop.philips.com or the shop where you
purchased your Philips VisaPure Advanced. If
you have any difficulties obtaining information
on replacement brush heads, please contact the
Philips Consumer Care Center in your country.
You find its contact details in the international
warranty leaflet. You can also visit
www.philips.com/support. 

The brush head
feels too harsh on
my skin.

If you experience the brush head as too harsh,
we advise you to start using one of the brush
heads specially developed for sensitive or extra
sensitive skin. The Sensitive and Extra Sensitive
brush heads have softer bristles. We
recommend the Sensitive brush head for
sensitive skin and the Extra Sensitive brush
head for extra sensitive and dry skin. For the
best treatment for your sensitive skin, we advise
you to use the Intelligent Sensitive brush head.
Thanks to the NFC tag in the brush head, the
brush is programmed with lower levels of
rotation, vibration and duration that are tailored
to your delicate skin. Enjoy the benefits of a
customized brush head that is adapted to your
needs, with the intensity levels that are right for
your skin. 

I don’t know with
which cleansing
products I can
use the brush
head.

We advise you to cleanse your skin with your
favorite cleanser. You can use cleansing gel,
foam, oil, milk or lotions. Please do not use
scrub cream or gel with particles.
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Are the Intelligent
heads compatible
with all VisaPure
models?

The Intelligent heads are compatible with all
VisaPure models. However, we recommend to
use them with VisaPure Advanced, as thanks to
the Intelligent head recognition in VisaPure
Advanced, the Intelligent heads will start a
customized cleansing program adjusted to your
skin needs. The Intelligent heads can also be
used on VisaPure Essential, but the program is
similar to the program for standard brushes and
takes the regular 1 minute.
There are no extra benefits if the Intelligent
heads are used on VisaPure Essential. 

What is the
difference
between an
Intelligent head
and a standard
brush head?

The Intelligent heads have a NFC tag
incorporated in it, which makes it possible to
have customized programs for specific skin
types to achieve the best results for your skin
type. Thanks to the Intelligent head recognition
in VisaPure Advanced, the appliance recognizes
the Intelligent head and starts a specific
program with dedicated rotation, vibration and
program settings. The standard brush heads do
not have an incorporated NFC tag, and always
uses the standard 1-minute program.
The Intelligent heads are compatible with all
VisaPure models, but for optimal use we
recommend you to use them with VisaPure
Advanced to achieve the most benefits. The
standard brush head is compatible with both
VPA and VPE. s
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Русский

Введение
Поздравляем с покупкой продукции Philips! Чтобы
воспользоваться всеми преимуществами поддержки Philips,
зарегистрируйте изделие на веб-сайте
www.philips.com/welcome. 

Прибор VisaPure Advanced улучшает состояние кожи, придает ей
упругость, сияние и здоровый вид. Благодаря системе
распознавания насадок прибор распознает, какая из насадок
установлена, и автоматически активирует настроенную
программу DualMotion с оптимальными уровнями вращения и
вибрации. Это означает, что вы получите отличные результаты по
уходу за кожей! Прибор VisaPure Advanced поставляется с
разнообразными насадками, которые могут легко
интегрироваться в ваши процедуры ухода за кожей. Все насадки
можно использовать с вашими текущими средствами ухода за
кожей, такими как моющие средства, кремы, масла и сыворотки.
Это руководство пользователя содержит информацию об
использовании прибора и правилах очищения кожи с его
помощью.

Почему очищение так важно?
Процедура очистки кожи лица является неотъемлемой частью
повседневной процедуры по уходу за кожей. Прибор VisaPure
Advanced очищает кожу в 10 раз эффективнее по сравнению с
ручным очищением*. Прибор тщательно очищает кожу, удаляет
омертвевшие клетки и макияж. Средства по уходу за кожей
впитываются лучше после использования VisaPure Advanced.
Поэтому ваша кожа становится чистой и мягкой.

*Внутрикорпоративное исследование при участии 21 женщины,
Нидерланды, 2011 год.

Общее описание (рис. 1)
1 Ручка
2 Индикатор зарядки и индикатор низкого уровня зарядки

аккумулятора
3 Индикация скорости
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- Скорость 1: бережная очистка
- Скорость 2: глубокая очистка

4 Кнопка включения/выключения
5 Разъем для подключения
6 Разъемы для зарядки
7 Фиксатор
8 Насадка для нормальной кожи
9 Интеллектуальная насадка для чувствительной кожи
10 Насадка для глубокого очищения пор
11 Насадка для защиты от загрязнения
12 Защитный колпачок
13 Насадка для высокоточного очищения
14 Защитный колпачок
15 Насадка для оздоравливающего массажа
16 Насадка для свежести кожи
17 Насадки для зоны вокруг глаз
18 Подставка для хранения насадок
19 Зарядное устройство
20 Гнездо для малого штекера
21 Чехол
22 Адаптер
23 Маленький штекер
Примечание. Насадки и аксессуары могут отличаться в
зависимости от модели прибора VisaPure. 

Важные сведения о безопасности -
Дополнение к эксплуатационной
документации
Перед началом эксплуатации прибора внимательно
ознакомьтесь с настоящим буклетом и сохраните его для
дальнейшего использования в качестве справочного материала.

Опасно!
- Сохраняйте адаптер сухим (Рис. 2).
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Предупреждение
- Для зарядки аккумулятора используйте только съемный блок

питания (SSW-2028/SSW-2600) из комплекта поставки
прибора (Рис. 3).

- В конструкцию адаптера входит трансформатор. Запрещается
заменять оригинальный штекер адаптера, это опасно.

- Для продления срока службы аккумулятора заряжайте
прибор полностью не реже одного раза в 3 месяца.

- Данный прибор не предназначен для использования лицами
(включая детей) с ограниченными возможностями сенсорной
системы или ограниченными умственными или физическими
способностями, а также лицами с недостаточным опытом и
знаниями, кроме как под контролем и руководством лиц,
ответственных за их безопасность.

- Не позволяйте детям играть с прибором.
- Во избежание короткого замыкания не вставляйте

металлические предметы в разъем прибора.
- Перед использованием всегда проверяйте прибор. Во

избежание травм не пользуйтесь прибором, насадками или
блоком питания, если они повреждены. Для замены
поврежденной детали выбирайте оригинальные
комплектующие.

- Не используйте прибор при наличии на коже раздражения,
повреждений, открытых или незаживших ран, на
прооперированных участках, а также при таких кожных
заболеваниях, как акне, ожоги, инфекции, рак кожи,
воспаление, экзема, псориаз и пр.

- Не используйте прибор в случае приема стероидных
препаратов.

- Не используйте насадку для зоны вокруг глаз и насадку для
свежести кожи при глаукоме, травмах глаза или после
офтальмологических операций, проведенных в последние
12 месяцев.

- Не используйте насадку для зоны вокруг глаз и насадку для
свежести кожи при наличии аллергии на алюминий.

- Не помещайте никакие насадки в морозильную камеру, так
как это может привести к опасным последствиям для кожи.
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- Используйте головную повязку или заколки, чтобы
предотвратить попадание волос во вращающиеся части.

Внимание!
- Используйте только насадки VisaPure от Philips, как описано в

данном руководстве пользователя.
- В целях соблюдения гигиены прибор и насадки

предназначены исключительно для индивидуального
использования.

- Не промывайте прибор слишком горячей водой (выше 40 °C).
- Не помещайте прибор или его части в посудомоечную

машину.
- Зарядка, эксплуатация и хранение прибора должны

производиться при температуре от 10 до 40 °C.
- При наличии пирсинга на лице рекомендуется перед

использованием прибора снять украшения или не
использовать прибор на тех участках, где находятся
украшения.

- Если вы носите украшения или очки, снимите их перед
использованием прибора или не используйте прибор рядом
ними.

- Не используйте прибор вместе с самостоятельно
приготовленными очищающими средствами, кремами или
маслами или средствами, содержащими агрессивные
химические препараты или грубые частицы.

- Если у вас чувствительная кожа или после использования
прибора с насадкой для нормальной кожи на коже появилось
раздражение, рекомендуется использовать насадку для
чувствительной кожи.
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- VisaPure глубоко очищает кожу и стимулирует
кровообращение. Если кожа привыкла к воздействию
прибора, могут возникнуть незначительные кожные реакции,
такие как покраснение или в отдельных случаях тургор кожи.
Если кожа не привыкла к воздействию прибора, указанные
реакции могут проявляться интенсивнее и продолжительнее,
но должны исчезнуть через несколько часов. Чтобы
ограничить указанные кожные реакции, можно сократить
время воздействия, его частоту и/или не надавливать на кожу
с усилием во время воздействия.
Через 2 недели ежедневного использования кожа должна
привыкнуть к воздействию прибора VisaPure. Но если после 2
недель ежедневного воздействия интенсивные кожные
реакции продолжают возникать, рекомендуется прекратить
использование VisaPure и предоставить коже немного
времени для восстановления. Как только кожные реакции
исчезнут, использование прибора можно продолжить,
сократив время и частоту воздействия. Если интенсивные
кожные реакции возникнут снова, рекомендуется обратиться
к врачу.

- Насадка для зоны вокруг глаз предназначена для
использования в костной области под глазами. Не
размещайте насадку для зоны вокруг глаз близко к глазному
яблоку или на веках.

- Насадка для свежести кожи предназначена для
использования в области щек и лба. Не прикасайтесь
насадкой для свежести кожи к глазному яблоку и векам и не
располагайте ее близко к глазам.

- Насадка для оздоравливающего массажа предназначена для
массажа щек.

- Во избежание травм никогда не используйте насадку, если
она повреждена или сломана.

- Насадка для высокоточного очищения предназначена для
очищения труднодоступных зон, исключительно вокруг носа и
рта. 

- Не применяйте насадку для высокоточного очищения вокруг
глаз.
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- Не применяйте насадку для высокоточного очищения для губ,
ушей или внутри них или внутри носа.

- Обрабатывайте зону носа насадкой для высокоточного
очищения только один раз за сеанс. Если вы используете
насадку для высокоточного очищения, не очищайте перед
этим нос обычной щеткой. 

- Не применяйте насадку для высокоточного очищения на
сухой коже или открытых ранах.

Общие сведения
- Обратите внимание, что в разное время года состояние кожи

изменяется. Зимой кожа лица может становиться более сухой.
В данном случае можно сократить продолжительность или
частоту использования прибора, в зависимости от состояния
кожи.

- Регулярная очистка прибора способствует получению
оптимальных результатов и увеличивает срок его службы.

- Прибор соответствует принятому международному стандарту
по технике безопасности IEC (Международной
электротехнической комиссии), и им можно пользоваться в
ванной или под душем, а также промывать его под струей
воды.

- Прибор снабжен устройством автоматического выбора
напряжения и предназначен для электросетей с напряжением
от 100 до 240 вольт.

Электромагнитные поля (ЭМП)
Этот прибор Philips соответствует всем применимым стандартам
и нормам по воздействию электромагнитных полей.

Подготовка прибора к работе 
Зарядка аккумулятора
Примечание. Перед использованием всегда заряжайте прибор. 

Зарядка прибора в первый раз занимает приблизительно 6
часов. Полностью заряженный аккумулятор может
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использоваться в течение 1 недели без зарядки в соответствии с
рекомендуемым использованием для конкретной насадки.
1 Прибор должен быть выключен.
2 Вставьте маленький штекер в разъем зарядного прибора (Рис.

4). Подключите адаптер к розетке электросети.
3 Снимите защитный колпачок (Рис. 5).
4 Установите прибор вертикально в зарядное устройство

(убедитесь, то прибор установлен правильно (Рис. 6)).
5 Мигающий белым индикатор зарядки сигнализирует о том,

что прибор заряжается. Когда аккумулятор заряжен
полностью, индикатор зарядки непрерывно горит белым
светом в течение 30 минут (Рис. 7).

Индикация низкого уровня заряда аккумулятора
При низком уровне заряда аккумулятора индикатор зарядки
мигает оранжевым светом. Заряда аккумулятора по-прежнему
хватит на полную обработку (Рис. 8). Когда аккумулятор
полностью разряжен, индикатор заряда начинает быстро мигать
оранжевым светом. 

Идеальная последовательность
использования насадки 
Для достижения оптимальных результатов строго выполните
последовательность использования насадки для вашего
прибора VisaPure:

SC5320, SC5340, SC5360, SC5363, SC5370:
1 Насадка для нормальной кожи / интеллектуальная насадка

для чувствительной кожи (только для SC5363)
2 Насадка для оздоравливающего массажа
3 Насадка для зоны вокруг глаз (только для SC5360, SC5363,

SC5370)

SC5371:
1 Насадка для глубокого очищения пор
2 Насадка для высокоточного очищения
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3 Насадка для оздоравливающего массажа

BSC431: 
1 Насадка для защиты от загрязнения
2 Насадка для оздоравливающего массажа
3 Насадка для свежести кожи

Вы можете найти описание использования этих насадок в
следующих разделах. 

Очистка кожи лица с помощью прибора
VisaPure
Участки кожи 
- Лицо можно разделить на три зоны: правая щека, левая щека

и Т-образная зона (Рис. 9). Зоны щек включают подбородок,
область между носом и верхней губой и область между
глазами и ушами. Шею и область декольте также можно
разделить на три зоны (Рис. 10).

Примечание. Не используйте прибор на чувствительных участках
кожи вокруг глаз.

Использование обычных насадок
Прибор VisaPure Advanced работает с обычной и
интеллектуальной насадками. У вашего VisaPure могут
отсутствовать некоторые из насадок, перечисленных ниже.

Прибор можно использовать перед раковиной, в душе или в
ванне. VisaPure Advanced рекомендуется использовать вместе с
очищающим средством, которому вы отдаете предпочтение.

Тип насадки Назначение Тип кожи

Обычная (SC5990) Ежедневное
очищение 

Нормальная кожа,
комбинированная
кожа, жирная кожа

37Русский



Интеллектуальная
для чувствительной
кожи (SC6011)

Бережное
ежедневное
очищение

Чувствительная
кожа

Пилинг (SC5992) Еженедельный
пилинг для
удаления
омертвевших
клеток*

Все типы кожи

Для
сверхчувствитель
ной кожи (SC5993)

Экстрабережное
ежедневное
очищение

Сухая или
чувствительная
кожа

Для проблемной
кожи (SC5994)

Эффективное и
бережное
ежедневное
очищение

Кожа, склонная к
акне

Для глубокого
очищения пор
(SC5996)

Глубокое очищение
пор лица для
уменьшения
черных точек

Все типы кожи

Для
предотвращения
загрязнения
(SC5999)

Ежедневное
очищение

Все типы кожи

* Используйте эту насадку только со средствами для
ежедневного очищения. Не используйте отшелушивающие
средства.

Программа очистки
Программа очистки состоит из трех процедур по 20 секунд.
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- Для достижения оптимальных результатов начинайте
процедуру с правой щеки и перейдите к левой щеке через 20
секунд. Последние 20 секунд используйте для очищения лба
(Рис. 11).

Прибор VisaPure Advanced можно также использовать для
очистки шеи и области декольте.

Примечание. Не используйте насадку на чувствительных участках
кожи вокруг глаз.

Процедура очищения
1 Установите насадку на прибор в разъем прибора (должен

прозвучать щелчок (Рис. 12)).
2 Смочите насадку водой. Очищение сухой насадкой может

вызвать раздражение кожи. 
3 Намочите лицо водой и нанесите очищающее средство на

лицо или непосредственно на насадку.
4 Поднесите насадку к правой щеке. 
5 Для включения прибора нажмите кнопку

включения/выключения. Прибор начнет работать на скорости
1. Если вы хотите использовать скорость 2, дважды нажмите
кнопку включения/выключения. Нажмите ее три раза, чтобы
выключить прибор, или подождите, пока он не выключится
автоматически (Рис. 13).

6 Плавно перемещайте насадку в направлении от носа к уху
(Рис. 14). Не прижимайте насадку слишком сильно к коже,
чтобы процедура не вызывала дискомфорта. 

7 Через 20 секунд прибор остановится на короткое время,
оповещая о том, что можно переместить прибор на левую
щеку (Рис. 15).

8 Плавно перемещайте насадку в направлении от носа к уху.
9 Через 20 секунд прибор остановится на короткое время,

оповещая о том, что можно переместить прибор на лоб.
Плавно перемещайте насадку в направлении слева направо
(Рис. 16).
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Примечание. Рекомендуется не проводить очищение сверх
меры, а время очищения любой зоны не должно превышать
20 секунд.

10 После процедуры вымойте и вытрите лицо. Теперь можно
переходить к следующему этапу ежедневного ухода за кожей.

11 Вымойте насадку водой с мягким мылом.

Очистка
Запрещается использовать для очистки прибора губки с
абразивным покрытием, абразивные чистящие средства или
растворители, например бензин или ацетон.

Очистка прибора и насадки
Перед очисткой убедитесь, что прибор выключен. Для
оптимальных результатов промывайте прибор и насадку водой с
мягким мылом после каждого использования.
1 Промойте прибор и насадку теплой проточной водой (не

выше 40 °C) с мягким мылом (Рис. 17).
2 Снимите насадку с прибора (Рис. 18).
3 Промывайте заднюю часть насадки и разъем для

подключения проточной водой не реже одного раза в неделю
(Рис. 19).

4 Протрите насадку и прибор полотенцем.

Очистка адаптера питания и зарядного устройства

Опасно! Не подвергайте адаптер воздействию влаги.
Запрещается опускать его в воду или промывать под
струей воды.
1 При чистке адаптера питания убедитесь, что он отключен от

электросети. Протирайте его только сухой тканью. 
2 Перед очисткой зарядного устройства всегда отключайте его

(Рис. 20) от адаптера питания. 
3 Зарядное устройство можно очистить влажной тканью (Рис.

21). Перед повторным подключением зарядного устройства к
адаптеру просушите его.
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Интеллектуальные насадки
Система распознавания насадок
Прибор VisaPure Advanced работает с обычными и
интеллектуальными насадками. У вашего VisaPure могут
отсутствовать некоторые из насадок, перечисленных ниже.

Прибор VisaPure Advanced оснащен системой распознавания
насадок. Каждая интеллектуальная насадка, входящая в
комплект прибора VisaPure, имеет конкретные параметры
вращения, вибрации и продолжительности работы. Когда вы
устанавливаете другую интеллектуальную насадку и включаете
прибор, он распознает тип этой интеллектуальной насадки. Вы
услышите звуковой сигнал, и индикаторы скорости начнут
попеременно мигать. Прибор затем активирует программу,
настроенную для используемой (Рис. 22) насадки.

Настройка скорости (только для SC527X)
В зависимости от личных предпочтений вы можете выбрать один
из двух скоростных режимов.
- Скорость 1: "бережное очищение" для мягкого и деликатного

очищения.
- Скорость 2: "глубокое очищение" для комфортного и более

интенсивного очищения.

При первом использовании прибора рекомендуется выбрать
скорость 1. При отсутствии нежелательных кожных реакций
можно начать использовать прибор на скорости 2.

Таймер для каждой зоны
Таймер для зоны кожи указывает, когда необходимо
перемещать прибор на другую зону.

Насадка для свежести кожи
Насадка для свежести кожи подходит для всех типов кожи.
Рекомендуем использовать ее один раз в день, утром или
вечером. 
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Использование насадки для придания свежести
кожи
Программа насадки для свежести кожи состоит из 2 процедур по
20 секунд. Насадку для свежести кожи можно использовать на
сухой коже либо после нанесения крема или масла.
1 Установите насадку для свежести кожи в разъем прибора

(должен прозвучать щелчок (Рис. 23)).
2 Нажмите кнопку включения/выключения, чтобы включить

прибор, и выберите нужную настройку. Скорость 1 запускает
вибрацию, а скорость 2 — вращение насадки для свежести
кожи.
Примечание. Если установить другую насадку, прибор ее
распознает. Раздастся 2 звуковых сигнала, и индикаторы
настроек интенсивности начнут попеременно (Рис. 24) мигать.

3 Вы можете сосредоточиться на нужных областях лица.
Советуем вам начать с правой щеки. Сделайте три
поглаживающих движения насадкой для свежести кожи от
центра лица по направлению к уху, охватывая всю область
щеки (Рис. 25). 

4 Продолжите процедуры на правой стороне лба. Двигайтесь от
центра лба по направлению к виску. 
Примечание. Не прижимайте насадку слишком сильно, чтобы
процедура не вызывала дискомфорта. 

5 Через 20 секунд прибор остановится на короткое время,
оповещая о том, что можно перейти к левой стороне лица,
чтобы выполнить аналогичную процедуру (Рис. 26).

6 По завершении программы очистите насадку для свежести
кожи водой и мягким мылом.
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7 Храните насадку для свежести кожи в подставке для хранения
или оставляйте ее прикрепленной к прибору в зарядном
устройстве. Для усиления охлаждающего эффекта и
увеличения времени охлаждения можно хранить насадку для
свежести кожи в холодильнике. Также можно поместить
насадку под струю холодной воды, чтобы немного охладить ее
во время выполнения процедуры. Обязательно высушите
насадку, прежде чем продолжить процедуру. 

Насадка для высокоточного очищения
Насадки для высокоточного очищения подходят для всех типов
кожи. Рекомендуем использовать ее один раз в день. Если
насадка используется чаще, чем раз в день, высушите ее
полностью перед следующим применением. 

30-секундная программа насадки для
высокоточного очищения
Благодаря механизму распознавания насадок VisaPure Advanced
распознает эту насадку и запустит соответствующую программу.

Программа состоит из двух процедур по 15 секунд. Начните с
правой стороны носа или рта. Когда через 15 секунд прибор
сделает паузу, перейдите на левую сторону носа или рта. 

Примечание. Очищение зоны вокруг рта необязательно.
Можно также использовать насадку для высокоточного
очищения на других труднодоступных зонах лица. 

Насадка для высокоточного очищения работает на 2 уровнях
скорости: скорость 1 для мягкого воздействия и скорость 2 для
более интенсивного воздействия.

Примечание. Аппараты VisaPure Essential и Basic VisaPure не
распознают насадку для высокоточного очищения при
подсоединении. Будет активирована программа «три раза по
20 секунд». Остановите насадку после двух периодов по 20
секунд.

Примечание. Нормально, если после первого применения на
носу будут немного болезненные ощущения. При желании
можно уменьшить интенсивность и длительность применения. 
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Использование насадки для высокоточного
очищения
Применяйте насадку для высокоточного очищения только на
влажной коже. Ее можно использовать в сочетании с
очищающим средством.
1 Установите насадку для высокоточного очищения на прибор

VisaPure Advanced (должен прозвучать щелчок (Рис. 27)).
2 Смочите насадку и лицо водой. Очищение сухой насадкой

может вызвать раздражение кожи. При желании можно
нанести на насадку немного очищающего средства. Слегка
вдавите очищающее средство между щетинками, чтобы оно
не выпадало. Не наносите на насадку слишком много
очищающего средства, чтобы оно не брызнуло в глаза при
начале процедуры.

3 Включите прибор. 
4 Разместите насадку для высокоточного очищения с правой

стороны носа. Мягко перемещайте насадку и вниз вдоль
правой стороны носа, а также, при желании, в области (Рис.
28) возле рта.
Важная информация. Избегайте зон нежной кожи вокруг глаз.
Не обрабатывайте этой насадкой губы, внутренность носа и
зоны вокруг глаз. 

Примечание. Не прижимайте насадку слишком сильно к коже,
чтобы процедура не вызывала дискомфорта. 

5 Через 15 секунд прибор остановится на короткое время,
оповещая о том, что можно перейти к другой стороне носа
(Рис. 29).

6 По завершении программы очистьте щетку водой (макс. 40 °C)
с мягким мылом. 
Важная информация. Тщательно смойте мыло.

Важная информация. Обязательно высушите щетку после
того, как почистите. Сначала стряхните воду. Затем просушите
чистым полотенцем.
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7 Дайте щетке высохнуть на приборе, стоящем на зарядном
устройстве (без защитного колпачка) или в поддоне для
хранения. Обязательно восстановите форму щетинок, чтобы
они высохли должным образом и оставались прямыми.

8 Когда щетка высохнет, можно надеть защитный колпачок,
чтобы защитить щетинки (во время поездки или при
хранении). Не накрывайте щетку другими материалами. Перед
поездкой убедитесь, что щетка полностью высохла.

Насадка для оздоравливающего массажа
Насадка для оздоравливающего массажа подходит для всех
типов кожи. Мы рекомендуем использовать ее 2–3 раза в
неделю. Перед выполнением массажа кожи рекомендуется
сначала очистить лицо с помощью VisaPure Advanced.

Программа 3-минутного оздоравливающего
массажа
Программа состоит из 2 процедур продолжительностью 1,5
минуты. Насадка для оздоравливающего массажа
предназначена для ухода за правой и левой щеками. Зоны щек
включают подбородок, область между носом и верхней губой и
зоны между глазами и ушами.
Примечание. Для каждого из этапов процедуры предусмотрено
определенное направление вращения насадки, которое
является оптимальным для конкретной зоны.

Не используйте насадку для оздоравливающего массажа на
чувствительных участках вокруг глаз.

Использование насадки для оздоравливающего
массажа
Насадку для оздоравливающего массажа можно использовать
на сухой коже или после нанесения крема или масла.
1 Установите насадку для оздоравливающего массажа в разъем

прибора (должен прозвучать щелчок (Рис. 30)).
2 Включите прибор с помощью кнопки включения/выключения

и выберите нужную настройку.
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Примечание. Если установить другую насадку, прибор ее
распознает. Вы услышите звуковой сигнал, и индикатор
скорости начнет попеременно (Рис. 31) мигать.

3 Поднесите насадку для оздоравливающего массажа к правой
щеке. Аккуратно перемещайте насадку в направлении от носа
к уху и повторяйте это движение (Рис. 32).

Не прижимайте насадку слишком сильно к коже, чтобы
процедура не вызывала дискомфорта.

4 Через 1,5 минуты прибор остановится на короткое время,
оповещая о том, что можно начать процедуру для второй
щеки (Рис. 33).

5 По завершении программы очистите насадку для
оздоравливающего массажа водой с мягким мылом.

Насадки для зоны вокруг глаз
Насадка для зоны вокруг глаз подходит для всех типов кожи.
Рекомендуем использовать ее утром один раз в день.

Программа насадки для зоны вокруг глаз
Программа насадки для зоны вокруг глаз состоит из 2 процедур
по 15 секунд. 

Программа насадки для зоны вокруг глаз имеет 2 настройки
скорости. На скорости 1 насадка вибрирует. На скорости 2
насадка вибрирует и вращается.
Примечание. Направление вращения оптимизировано для
конкретной зоны кожи.

Начните процедуру с зоны под правым глазом. Когда прибор
приостановится через 15 секунд, перейдите к области под левым
глазом.

Использование насадки для зоны вокруг глаз
Насадку для зоны вокруг глаз можно использовать на сухой коже
или после нанесения крема.
1 Установите насадку для зоны вокруг глаз в разъем прибора

(должен прозвучать щелчок (Рис. 34)).
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2 Включите прибор с помощью кнопки включения/выключения
и выберите нужную настройку.
Примечание. Если установить другую насадку, прибор ее
распознает. Вы услышите звуковой сигнал, и индикатор
скорости начнет попеременно (Рис. 35) мигать.

3 Установите насадку для зоны вокруг глаз на область под
правым глазом. Плавно перемещайте насадку в направлении
от носа к виску и повторяйте это движение (Рис. 36).

Не прижимайте насадку слишком сильно к коже, чтобы
процедура не вызывала дискомфорта.

4 Через 15 секунд прибор остановится на короткое время,
оповещая о том, что можно перейти к области под левым
глазом (Рис. 37).

5 По завершении программы очистите насадку для зоны вокруг
глаз водой с мягким мылом.

Программа интеллектуального очищения
чувствительной кожи
Интеллектуальная насадка для чувствительной кожи подходит
для чувствительных типов кожи. 
- Для данной щетки используются специальные настройки для

чувствительной кожи с низкими уровнями вращения,
вибрации и продолжительности воздействия, подходящими
для нежной кожи.

- Программа интеллектуальной очистки чувствительной кожи
состоит из 3 процедур (двух по 16 секунд и одной
продолжительностью 18 секунд), настроенных для U-образной
и T-образной зон для обеспечения более мягкого
воздействия.

Примечание. Не используйте интеллектуальную насадку для
очистки на чувствительных участках кожи вокруг глаз. 

Для достижения оптимальных результатов рекомендуется
использовать ее два раза в день. 
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Хранение
- Поместите прибор в зарядное устройство (Рис. 38).
- Для хранения прибора в горизонтальном положении

положите его на фиксатор (Рис. 39).
- Насадки можно хранить в подставке (Рис. 40) для хранения

(только для некоторых моделей).
- При транспортировке наденьте на сухую насадку защитный

колпачок, чтобы не повредить щетинки (Рис. 41).
Примечание. Не надевайте защитный колпачок на мокрую
насадку.

Замена
Мы рекомендуем заменять насадку для зоны вокруг глаз,
насадку для свежести кожи и насадку для оздоравливающего
массажа через один год их использования (или раньше, если они
были повреждены). Мы рекомендуем заменять насадку для
высокоточного очищения, насадку для нормальной кожи,
насадку для чувствительной кожи, насадку для глубокого
очищения пор и насадку для пилинга каждые 3 месяца (или
раньше при наличии следов износа или повреждения). Насадки
для замены можно приобрести на сайте www.shop.philips.com
или в магазине, где вы купили Philips VisaPure Advanced.

Утилизация
- Этот символ означает, что продукт не может быть

утилизирован вместе с бытовыми отходами (2012/19/ЕС) (Рис.
46).

- Этот символ означает, что в данном изделии содержатся
встроенные аккумуляторы, которые не должны
утилизироваться вместе с бытовыми отходами (Рис. 47)
(2006/66/EC). Рекомендуется относить изделие в
специализированный пункт сбора или сервисный центр
Philips, где вам помогут извлечь аккумулятор.
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- Соблюдайте правила своей страны по раздельному сбору
электрических и электронных изделий, а также аккумуляторов.
Правильная утилизация поможет предотвратить негативное
воздействие на окружающую среду и здоровье человека.

Извлечение аккумулятора
Следует извлекать аккумуляторные батареи только
перед утилизацией прибора. Перед извлечением
аккумуляторных батарей убедитесь, что прибор
отключен от розетки электросети, а батареи полностью
разряжен.

При открывании прибора с использованием
инструментов и при утилизации аккумулятора
соблюдайте необходимые правила техники
безопасности.
1 Проверьте, имеются ли винты в задней части прибора. Если

винты имеются, извлеките их..
2 С помощью отвертки снимите с прибора заднюю и/или

лицевую панель (Рис. 42). При необходимости также извлеките
дополнительные винты и/или детали, чтобы увидеть печатную
плату с аккумулятором (Рис. 43). При наличии проводов,
которые потребуется отрезать (Рис. 44), чтобы получить
доступ к аккумулятору, отрезайте их строго по одному.

3 Извлеките аккумулятор (Рис. 45).

Гарантия и поддержка
Для получения поддержки или информации посетите веб-сайт
www.philips.com/support или ознакомьтесь с информацией в
гарантийном талоне.

Данный раздел посвящен наиболее распространенным
проблемам, с которыми вы можете столкнуться при
использовании прибора. Если не удается самостоятельно
справиться с возникшими проблемами, см. ответы на часто
задаваемые вопросы на веб-сайте www.philips.com/support или
обратитесь в центр поддержки потребителей в вашей стране.
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Проблема Способы решения

Я не знаю,
подходит ли
прибор для
моей кожи.

Не используйте прибор на сухой или
поврежденной коже, при наличии открытых
или незаживших ран, раздражения кожи, на
прооперированных участках, а также при
таких заболеваниях кожи, как сильное акне,
ожоги, кожные инфекции, рак кожи,
воспаление, экзема, псориаз и пр. Не
используйте прибор в случае приема
стероидных препаратов.

Прибор не
заряжается.

Как правильно разместить зарядное
устройство см. главу "Зарядка аккумулятора".
Убедитесь в исправности розетки
электросети, к которой подключается
прибор. Проверьте, что контакты прибора в
точности соответствуют контактам на
подставке. Если используется розетка
электропитания, расположенная в ванной
комнате, возможно, для ее включения
необходимо включить свет. Если индикатор
на приборе по-прежнему не светится или
если прибор не заряжается, отнесите его к
торговому представителю Philips или в
ближайший сервисный центр Philips.

Прибор не
работает.

Убедитесь, что кнопка
включения/выключения нажата
надлежащим образом. Зарядите прибор
согласно инструкциям, приведенным в
данном руководстве пользователя.
Проверьте наличие неисправности в сети
питания и в сетевой розетке. Проверьте,
светится ли индикатор зарядки на приборе,
свидетельствуя, что прибор заряжается. Если
индикатор не светится или прибор по-
прежнему не работает, отнесите его в
торговую организацию или в ближайший
сервисный центр компании Philips.
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Какие насадки
подходят для
VisaPure
Advanced?

Для прибора VisaPure Advanced подходят все
стандартные и интеллектуальные насадки
для очистки, насадка для оздоравливающего
массажа, насадка для зоны вокруг глаз.
Чтобы узнать больше об ассортименте
насадок VisaPure, посетите наш веб-сайт по
адресу www.shop.philips.com или обратитесь
в магазин, где был приобретен прибор
Philips VisaPure Advanced. Если у вас
возникли затруднения при получении
информации о сменных насадках, обратитесь
в местный центр поддержки потребителей
Philips. Соответствующие контактные
сведения указаны в талоне международной
гарантии. Также можно посетить веб-сайт
www.philips.com/support. 

Насадка кажется
слишком
жесткой при
касании кожи.

Если вам кажется, что насадка является
слишком жесткой, мы советуем вам начать
пользоваться одной из насадок, специально
разработанных для чувствительной или
сверхчувствительной кожи. Насадки для
чувствительной и сверхчувствительной кожи
имеют более мягкие щетинки. Насадка для
чувствительной кожи рекомендуется для
нежной кожи, а насадка для
сверхчувствительной кожи — для
сверхчувствительной и сухой кожи. Для
лучшего ухода за чувствительной кожей
рекомендуется использовать
интеллектуальную насадку для
чувствительной кожи. Благодаря NFC-тегу
насадки для щётки программируются более
низкие уровни вращения и вибрации, а
также продолжительность воздействия,
подходящие для нежной кожи. Используйте
преимущества насадки, настроенные с
учетом ваших потребностей, со значениями
уровней интенсивности, подходящими для
вашей кожи. 

С каким
очищающим
средством
использовать
насадку?

Рекомендуется использовать для очищения
кожи ваше любимое очищающее средство.
Можно использовать очищающие гели,
пены, масла, молочко или лосьоны. Не
используйте ни скрабы, ни гели с частицами.
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Совместимы ли
интеллектуаль
ные насадки с
любыми
моделями
VisaPure?

Интеллектуальные насадки совместимы со
всеми моделями VisaPure. Однако мы
рекомендуем использовать их с VisaPure
Advanced, так как благодаря системе
распознавания интеллектуальных насадок в
VisaPure Advanced они запустят программу
очистки, настроенную с учетом потребностей
вашей кожи. Интеллектуальные насадки
также могут использоваться с прибором
VisaPure Essential, однако соответствующая
программа аналогична программе для
стандартных щеток и обычно выполняется 1
минуту.
Использование интеллектуальной насадки с
VisaPure Essential не дает каких-либо
дополнительных преимуществ. 

В чем состоит
различие между
интеллектуаль
ной и
стандартной
насадками?

В интеллектуальных насадках имеется NFC-
тег, который позволяет использовать
программы, настроенные для конкретных
типов кожи, что обеспечивает получение
наилучших результатов для вашего типа
кожи. Благодаря системе распознавания
насадок в VisaPure Advanced прибор
распознает интеллектуальную насадку и
запускает конкретную программу с
оптимальными настройками вращения и
вибрации. Стандартные насадки не имеют
встроенного NFC-тега и всегда используют
стандартную 1-минутную программу.
Интеллектуальные головки совместимы с
любыми моделями VisaPure, но для
оптимального использования и реализации
многочисленных преимуществ мы
рекомендуем использовать их с VisaPure
Advanced. Стандартная насадка совместима
и с прибором VPA, и с VPE.

Аппарат для очищения кожи лица

Изготовитель: “Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.", Туссендиепен
4, 9206 АД, Драхтен, Нидерланды
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Импортер на территорию России и Таможенного Союза: ООО
"ФИЛИПС", Российская Федерация, 123022 г. Москва, ул. Сергея
Макеева, д.13, тел. +7 495 961-1111

BSC431, SC5371, SC5370, SC5363, SC5360, SC5340, SC5320:
Встроенный аккумулятор Li-ion

SSW-2082, SSW-2600: 100-240 В; 50/60 Гц; 20 Вт

Класс II 

Для бытовых нужд

Сделано в Венгрии
Условия хранения, эксплуатации

Температура 0°C - +50°C

Относительная влажность 20% - 95%

Атмосферное давление 85 - 109 kPa

Упаковочные материалы, изготовленные не из
пластмассы, содержат бумагу и картон.

Упаковочные материалы из пластмассы содержат
полиэтилен низкой плотности (LDPE), если не указано
иное.
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Українська

Вступ
Вітаємо Вас із покупкою та ласкаво просимо до клубу Philips! Щоб
сповна скористатися підтримкою, яку пропонує компанія Philips,
зареєструйте свій пристрій на веб-сайті
www.philips.com/welcome. 

VisaPure Advanced допоможе відновити вашу шкіру й надати їй
сяйва та свіжості. Завдяки функції розумного розпізнавання
насадок пристрій розпізнає встановлену насадку й автоматично
вмикає спеціальну програму DualMotion з відповідними рівнями
обертання та вібрації. Це забезпечує бездоганний догляд за
шкірою! VisaPure Advanced постачається з набором
різноманітних насадок, які швидко стануть у нагоді під час
догляду за шкірою. Усі насадки можна використовувати з
поточними засобами догляду за шкірою, як-от очищувачами,
кремами, оліями та сироватками. Цей посібник користувача
містить інформацію про те, як користуватися виробом і як за його
допомогою очищувати шкіру.

Чому потрібно очищувати шкіру?
Очищення є невід’ємною частиною щоденного догляду за
шкірою. VisaPure Advanced очищує шкіру в 10 разів краще ніж
очищення вручну*. Пристрій ретельно очищує шкіру й видаляє
мертві клітини шкіри та макіяж. Після використання VisaPure
Advanced засоби догляду за шкірою засвоюються краще й ваша
шкіра стає чистою та м’якою.

* Внутрішнє дослідження проводилося в Нідерландах у 2011 році
за участю 21 жінки.

Загальний опис (рис. 1)
1 Ручка
2 Індикатор заряджання з індикацією розрядження батареї
3 Індикація швидкості

- Перша швидкість: лагідне очищення.
- Друга швидкість: глибоке очищення.

4 Кнопка "увімк./вимк."
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5 З’єднувальний стержень
6 Зарядні контакти
7 Протиобертовий виступ
8 Щітка для нормальної шкіри
9 Розумна щітка для чутливої шкіри
10 Щітка для глибокого очищення пор
11 Щітка для видалення забруднення
12 Захисний ковпачок
13 Щітка для точного очищення
14 Захисний ковпачок
15 Насадка для відновлювального масажу
16 Насадка для освіження шкіри
17 Насадка для освіження очей
18 Лоток для зберігання
19 Зарядна підставка
20 Роз’єм для малої вилки
21 Футляр
22 Адаптер
23 Мала вилка
Примітка. Насадки й аксесуари можуть різнитися залежно від
типу VisaPure. 

Важлива інформація з техніки безпеки
Перш ніж користуватися пристроєм, уважно прочитайте цю
важливу інформацію та зберігайте її для довідки в майбутньому.

Небезпечно
- Зберігайте адаптер сухим (Мал. 2).

Обережно
- Для заряджання батареї використовуйте лише знімний блок

живлення (SSW-2028/SSW-2600), що входить до комплекту
пристрою (Мал. 3).

- Адаптер містить трансформатор. Не заміняйте адаптер на
інший, оскільки це може спричинити небезпечну ситуацію.

- Для підтримання строку служби батареї повністю заряджайте
пристрій принаймні раз на 3 місяці.
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- Цей пристрій не призначено для користування особами
(включно з дітьми) з послабленими відчуттями, фізичними або
розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань,
крім випадків користування під наглядом чи за вказівками
особи, яка відповідає за безпеку їхнього життя.

- Дорослі повинні стежити, щоб діти не бавилися пристроєм.
- Для запобігання короткому замиканню не вставляйте металеві

предмети в розетку для малої вилки.
- Завжди перевіряйте пристрій перед використанням. Не

використовуйте пристрій, насадки або блок живлення, якщо їх
пошкоджено, оскільки це може призвести до травмування.
Завжди заміняйте пошкоджену частину пристрою
оригінальним відповідником.

- Не використовуйте пристрій на потрісканій шкірі, відкритих
ранах, ранах, що загоюються, на шкірі, що відновлюється після
хірургічного втручання, або якщо у вас шкірне захворювання
чи подразнення шкіри, наприклад сильне акне, сонячний опік,
інфікування шкіри, рак шкіри, запалення, екзема, псоріаз тощо.

- Не використовуйте пристрій, якщо ви приймаєте ліки на основі
стероїдів.

- Не використовуйте насадки для освіження очей і шкіри, якщо
у вас глаукома, травма ока або ви мали хірургічну операцію на
оці протягом останніх 12 місяців.

- Не використовуйте насадки для освіження очей і шкіри, якщо
у вас алергія на алюміній.

- Не кладіть насадки в морозильну камеру, оскільки це може
спричинити небезпечну ситуацію для вашої шкіри.

- Використовуйте пов’язку або шпильки для волосся, щоб воно
не потрапило в частини, що обертаються.

Увага
- Використовуйте лише насадки VisaPure від Philips, як описано

в цьому посібнику користувача.
- З міркувань гігієни рекомендуємо не давати користуватися

пристроєм і насадками іншим людям.
- Не мийте пристрій водою, гарячішою за 40 °C.
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- Не кладіть пристрій або будь-яку його частину в посудомийну
машину.

- Заряджайте, використовуйте та зберігайте пристрій при
температурі від 10 до 40 °C.

- Якщо ви носите пірсинг на обличчі, знімайте пірсинг, перш ніж
використовувати пристрій, або не використовуйте пристрій
біля пірсингу.

- Якщо ви носите біжутерію чи окуляри, знімайте їх, перш ніж
використовувати пристрій, або не використовуйте пристрій
біля прикрас чи окулярів.

- Не використовуйте пристрій з очищувачами, кремами, оліями
чи косметичними засобами власного виробництва, що містять
агресивні хімічні речовини чи грубі частинки.

- Якщо у вас чутлива шкіра або після користування пристроєм зі
щіткою для нормальної шкіри з’являється подразнення,
радимо використовувати щітку для чутливої шкіри.

- VisaPure глибоко очищує шкіру й стимулює циркуляцію крові.
Якщо ви вже обробляли шкіру, в окремих випадках очищення
може спричинити легкі шкірні реакції, як-от почервоніння чи
стягування. Якщо ви ще не обробляли шкіру, ці реакції можуть
бути важчими й тривати довше, але вони мають зникнути
через кілька годин. Щоб зменшити шкірні реакції, скоротіть
час обробки, зменште частоту обробки та/або менше тисніть
на шкіру.
Через 2 тижні щоденного використання шкіра має
пристосуватися до очищення за допомогою VisaPure. Проте
якщо важкі шкірні реакції все ще спостерігаються через
2 тижні, припиніть використовувати VisaPure та дайте шкірі
трохи часу на відновлення. Продовжте обробку після
зникнення шкірних реакцій, але зменште час і частоту
обробки. Якщо важкі шкірні реакції з’являються знову,
зверніться за консультацією до лікаря.

- Насадка для освіження очей призначена для використання на
твердій ділянці під очима. Не прикладайте її до очного яблука
чи повік.

- Насадка для освіження шкіри призначена для використання
на щоках і лобі. Не прикладайте насадку для освіження шкіри
до очного яблука, повік або зони навколо очей.
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- Насадку для відновлювального масажу призначено для
масажу щік.

- Щоб запобігти травмуванню, не використовуйте пошкоджені
чи розбиті насадки.

- Щітка для точного очищення призначена для догляду за
важкодоступними зонами лише навколо носа й рота. 

- Не використовуйте щітку для точного очищення навколо очей.
- Не використовуйте щітку для точного очищення на губах, на

або у вухах і в носі.
- Обробляйте носову зону лише щіткою для точного очищення

один раз на сеанс. Не виконуйте попереднє очищення за
допомогою однієї зі звичайних щіток. 

- Не використовуйте щітку для точного очищення на сухій шкірі
або відкритих ранах.

Загальна інформація
- Зауважте, що стан шкіри змінюється протягом року. Шкіра

обличчя може стати сухішою взимку. У такому разі можна
зменшити тривалість або частоту очищення залежно від
потреб шкіри.

- Регулярне чищення пристрою забезпечує оптимальні
результати й довший термін його експлуатації.

- Пристрій відповідає міжнародним нормативним актам із
безпеки IEC, і його можна безпечно використовувати у ванній
кімнаті або душі й мити під краном.

- Пристрій обладнано автоматичним вибором напруги, він
може працювати з напругою від 100 до 240 В.

Електромагнітні поля (ЕМП)
Цей пристрій Philips відповідає всім чинним стандартам і
нормативним актам, що стосуються впливу електромагнітних
полів.

Підготовка до використання 
Заряджання пристрою
Примітка. Заряджайте пристрій перед використанням. 
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Перше заряджання пристрою займає приблизно 6 годин.
Повністю заряджений пристрій можна використовувати
принаймні 1 тиждень без підзаряджання відповідно до
рекомендованого способу використання для певної насадки.
1 Пристрій має бути вимкнено.
2 Вставте малу вилку в роз’єм на зарядній підставці (Мал. 4).

Вставте адаптер у розетку.
3 Зніміть захисний ковпачок (Мал. 5).
4 Поставте пристрій вертикально в зарядну підставку й

упевніться, що правильно (Мал. 6) його розмістили.
5 Індикатор заряджання почне блимати білим на знак того, що

пристрій заряджається. Коли батарея повністю зарядиться,
індикатор заряджання безперервно світитиметься білим
протягом 30 хвилин (Мал. 7).

Індикація розрядження батареї
Коли батарея майже розряджена, індикатор заряджання починає
блимати жовтим. Заряду батареї, що залишився, вистачає на
повну обробку (Мал. 8). Коли батарея повністю розряджена,
індикатор заряду швидко блимає жовтим. 

Найефективніша послідовність
використання насадок 
Щоб досягти оптимальних результатів, дотримуйтеся
найефективнішої послідовності використання насадок VisaPure.

SC5320, SC5340, SC5360, SC5363, SC5370:
1 Щітка для нормальної шкіри/розумна щітка для чутливої

шкіри (лише SC5363)
2 Насадка для відновлювального масажу
3 Насадка для освіження очей (лише SC5360, SC5363 і SC5370)

SC5371:
1 Щітка для глибокого очищення пор
2 Щітка для точного очищення
3 Насадка для відновлювального масажу
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BSC431: 
1 Щітка для видалення забруднення
2 Насадка для відновлювального масажу
3 Насадка для освіження шкіри

Інформація щодо використання цих насадок знаходиться в
наступних розділах. 

Очищення обличчя за допомогою VisaPure
Ділянки шкіри 
- Обличчя можна поділити на три ділянки: права щока, ліва

щока й T-зона (Мал. 9). Ділянки щік включають підборіддя,
область між носом і верхньою губою й область між очима та
вухами. Шию й декольте можна також поділити на три ділянки
(Мал. 10).

Примітка. Не використовуйте пристрій на чутливій шкірі навколо
очей.

Використання звичайних щіток
VisaPure Advanced працює зі звичайними та розумними щітками.
До комплекту вашої моделі VisaPure можуть не входити всі
перелічені нижче щітки.

Пристрій можна використовувати над раковиною, у душі чи ванні.
Ми радимо використовувати VisaPure Advanced із вашим
улюбленим очисним засобом.

Тип щітки Призначення Тип шкіри

Для нормальної
шкіри (SC5990)

Щоденне очищення Нормальна шкіра,
комбінована шкіра,
жирна шкіра

Розумна для
чутливої шкіри
(SC6011)

Лагідне щоденне
очищення

Чутлива шкіра
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Для пілінгу (SC5992) Щотижневий пілінг
для видалення
омертвілих клітин
шкіри*

Усі типи шкіри

Для дуже чутливої
шкіри (SC5993)

Надзвичайно
лагідне щоденне
очищення

Для сухої або
чутливої шкіри

Проти недоліків
(SC5994)

Ефективне та
лагідне щоденне
очищення

Шкіра з недоліками
(акне)

Для глибокого
очищення пор
(SC5996)

Щоденне глибоке
очищення пор для
зменшення кількості
вугрів

Усі типи шкіри

Для видалення
забруднення
(SC5999)

Щоденне очищення Усі типи шкіри

* Використовуйте цю щітку лише зі щоденним очисним засобом;
не використовуйте її із засобом для пілінгу.

Програма очищення
Програма очищення складається з 3 етапів обробки по 20 секунд.
- Для оптимальної роботи пристрою починайте обробку з

правої щоки, а через 20 секунд переходьте до лівої щоки.
Протягом останніх 20 секунд обробляйте лоб (Мал. 11).

VisaPure Advanced можна також використовувати для
очищення шиї й декольте.

Примітка. Не використовуйте щітки на чутливій шкірі навколо
очей.

Процедура очищення
1 Встановіть щітку на з’єднувальний стержень до фіксації (чути

клацання (Мал. 12)).
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2 Змочіть щітку водою. Не використовуйте пристрій із сухою
щіткою, оскільки це може подразнювати шкіру. 

3 Змочіть обличчя водою й нанесіть очисний засіб на обличчя
або на щітку.

4 Прикладіть щітку до правої щоки. 
5 Натисніть кнопку "Увімк./Вимк." один раз, щоб увімкнути

пристрій. Пристрій починає працювати на швидкості 1. Щоб
використовувати швидкість 2, натисніть кнопку "Увімк./Вимк."
двічі. Щоб вимкнути пристрій, натисніть тричі або зачекайте,
поки він вимкнеться автоматично (Мал. 13).

6 Плавно водіть щіткою по шкірі від носа до вуха (Мал. 14). Не
притискайте щітку надто сильно до шкіри, щоб процедура
була комфортною. 

7 Через 20 секунд пристрій на короткий час призупинить
роботу, щоб ви перемістили його до іншої щоки (Мал. 15).

8 Плавно водіть щіткою по шкірі від носа до вуха.
9 Через 20 секунд пристрій на короткий час призупинить

роботу, щоб ви перемістили його до лоба. Плавно
переміщайте щітку зліва направо (Мал. 16).
Примітка. Радимо не перестаратися з очищенням і не
очищувати жодну ділянку довше 20 секунд.

10 Після обробки помийте й висушіть обличчя. Тепер ваше
обличчя готове до наступного етапу щоденного догляду за
шкірою.

11 Помийте щітку водою з м’яким милом.

Очищення
Ніколи не використовуйте для чищення пристрою жорсткі губки,
абразивні засоби або агресивні рідини, як-от бензин чи ацетон.

Очищення пристрою та щітки
Не забувайте вимкнути пристрій, перш ніж чистити його. Для
забезпечення оптимальної роботи добре споліскуйте пристрій і
щітку водою з м’яким милом після кожного використання.
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1 Сполосніть пристрій і щітку теплою водою з-під крана з м’яким
милом (Мал. 17) (макс. 40 °C).

2 Зніміть щітку з пристрою (Мал. 18).
3 Мийте задню частину щітки та з’єднувальний стержень

пристрою під краном щонайменше раз на тиждень (Мал. 19).
4 Висушіть щітку та пристрій рушником.

Чищення адаптера та зарядної підставки

Небезпечно! Завжди зберігайте адаптер сухим. У
жодному разі не мийте його під краном і не занурюйте
у воду.
1 Перед чищенням від’єднуйте адаптер від мережі. Просто

протріть його сухою ганчіркою. 
2 Завжди від’єднуйте зарядну підставку від адаптера перед

чищенням (Мал. 20). 
3 Зарядну підставку можна чистити вологою ганчіркою (Мал. 21).

Висушіть зарядну підставку перед під’єднанням до адаптера.

Розумні насадки
Розумне розпізнавання насадок
VisaPure Advanced працює зі звичайними та розумними
насадками. До комплекту вашої моделі VisaPure можуть не
входити всі перелічені нижче щітки.

VisaPure Advanced обладнано функцією розумного розпізнавання
насадок. Кожна розумна насадка, що поставляється з VisaPure,
має певні рівні обертання, вібрації й тривалості. Якщо ви
під’єднаєте іншу розумну насадку й увімкнете пристрій, він її
розпізнає. Пролунає звуковий сигнал, а індикатори швидкості
почергово заблимають. Потім пристрій запустить спеціальну
програму для насадки, що використовується (Мал. 22).

Налаштування швидкості (лише SC527X)
Залежно від власних уподобань можна вибрати один із двох
різних режимів швидкості.
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- Перша швидкість, "лагідне очищення" – для лагідного та
м’якого очищення.

- Друга швидкість, "глибоке очищення" – для комфортного й
інтенсивнішого очищення.

Під час першого використання радимо вибирати швидкість 1.
Якщо у вас не виникають шкірні реакції, можна переходити до
швидкості 2.

Таймер для обробки однієї ділянки
Таймер для обробки однієї ділянки показує, коли потрібно
перевести пристрій на іншу ділянку шкіри.

Насадка для освіження шкіри
Насадка для освіження шкіри підходить для всіх типів шкіри.
Рекомендуємо використовувати її раз на день вранці або ввечері. 

Використання насадки для освіження шкіри
Програма очищення за допомогою насадки для освіження шкіри
складається з 2 етапів обробки по 20 секунд. Насадку для
освіження шкіри можна використовувати на сухій шкірі або після
нанесення на шкіру крему чи олії.
1 Встановіть насадку для освіження шкіри на з’єднувальний

стержень до фіксації (чути клацання (Мал. 23)).
2 Натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб увімкнути пристрій, і

виберіть потрібне налаштування (швидкість 1 – вібрація,
швидкість 2 – обертання насадки для освіження шкіри).
Примітка. Якщо ви під’єднаєте іншу насадку, пристрій її
розпізнає. Пролунають 2 звукові сигнали, а індикатори
налаштування інтенсивності почергово заблимають (Мал. 24).

3 Можете зосередитися на бажаних зонах обличчя.
Рекомендуємо починати з правої щоки. Зробіть три рухи від
центру обличчя до вуха, охоплюючи всю щоку (Мал. 25). 

4 Продовжуйте очищення на правій стороні лоба. Перемістіться
з центру лоба до скроні. 
Примітка. Не притискайте насадку надто сильно до шкіри, щоб
процедура була комфортною. 
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5 Через 20 секунд пристрій призупинить роботу, щоб ви
перемістили насадку на ліву сторону обличчя й повторили
процедуру (Мал. 26).

6 Після завершення роботи програми помийте насадку для
освіження шкіри водою з м’яким милом.

7 Зберігайте насадку для освіження шкіри в лотку для
зберігання або під’єднаною до пристрою на зарядній підставці.
Щоб отримати ефект охолодження й збільшити час
охолодження, зберігайте насадку для освіження шкіри в
холодильнику. Насадку також можна споліскувати холодною
водою, щоб охолодити її під час процедури очищення.
Ретельно висушуйте насадку, перш ніж продовжити
процедуру. 

Щітка для точного очищення
Щітка для точного очищення підходить для всіх типів шкіри.
Рекомендуємо використовувати її раз на день. Якщо ви
використовуєте її частіше, стежте за тим, щоб щітка була сухою
перед кожним використанням. 

30-секундна програма щітки для точного очищення
Завдяки розумному розпізнаванню насадок VisaPure Advanced
розпізнає цю щітку й виконає спеціальну програму.

Програма складається з 2 етапів обробки по 15 секунд. Почніть із
правого боку рота чи носа. Коли пристрій зробить паузу через
15 секунд, перейдіть на ліву сторону рота чи носа. 

Примітка. Очищувати зону навколо рота необов’язково. Щітку
для точного очищення також можна використовувати на
інших важкодоступних зонах обличчя. 

Щітка для точного очищення має 2 рівні швидкості: швидкість 1
для ніжного догляду та швидкість 2 для інтенсивнішого догляду.

Примітка. Якщо приєднати щітку для точного очищення до
VisaPure Essential або Basic VisaPure, ці пристрої не
розпізнають її. Буде запущено три 20-секундні програми.
Припиніть використання щітки після двох 20-секундних
програм.
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Примітка. Нормально, якщо після першого використання на
носі будуть трохи болісні відчуття За бажанням можна
зменшити інтенсивність і тривалість обробки. 

Використання щітки для точного очищення
Використовуйте щітки для точного очищення лише на вологій
шкірі. Її можна використовувати з очисним засобом.
1 Вставте щітку для точного очищення у VisaPure Advanced до

фіксації (чути клацання (Мал. 27)).
2 Змочіть щітку й обличчя водою. Не використовуйте пристрій із

сухою щіткою, оскільки це може подразнювати шкіру. За
бажанням можна нанести на щітку трохи очисного засобу.
Плавно вдавіть очисний засіб між щетинками, щоб він не
випадав. Не наносьте на щітку забагато очисного засобу, щоб
він не потрапив у очі, коли почнеться процедура.

3 Увімкніть пристрій. 
4 Прикладіть щітку для точного очищення до правої сторони

носа. Плавно рухайте щіткою вгору та вниз уздовж правої
сторони носа та, якщо потрібно, навколо (Мал. 28) рота.
Важливо! Уникайте ніжної шкіри навколо очей. Не обробляйте
цією щіткою губи, усередині носа й навколо очей. 

Примітка. Не притискайте щітку надто сильно до шкіри, щоб
процедура була комфортною. 

5 Через 15 секунд пристрій призупинить роботу, щоб ви
перемістили насадку на іншу сторону носа (Мал. 29).

6 Після завершення програми промийте щітку водою (до 40 °C)
з м’яким милом. 
Важливо! Ретельно змийте мило.

Важливо! Обов’язково висушіть щітку після очищення.
Спочатку струсіть воду. Потім протріть щітку чистим рушником.

7 Дайте щітці висохнути на пристрої на зарядній підставці (без
захисного ковпачка) або в лотку для зберігання. Обов’язково
відновіть форму щетинок, щоб вони ретельно висохли й
залишалися прямими.
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8 Коли щітка висохне, надягніть на неї захисний ковпачок, щоб
захистити щетинки (під час зберігання або подорожі). Не
накривайте щітку іншими матеріалами. Обов’язково висушіть
щітку перед подорожжю.

Насадка для відновлювального масажу
Насадка для відновлювального масажу підходить для всіх типів
шкіри. Рекомендуємо використовувати її 2–3 рази на тиждень.
Перш ніж масажувати шкіру, радимо спочатку очистити обличчя
за допомогою VisaPure Advanced.

3-хвилинна програма відновлювального масажу
Програма складається з 2 етапів обробки по 1,5 хвилини. Насадку
для відновлювального масажу призначено для масажу щік.
Ділянки щік включають підборіддя, область між носом і верхньою
губою й область між очима та вухами.
Примітка. Кожен етап обробки має певний напрямок обертання,
оптимізований для певної зони шкіри.

Не використовуйте насадку для відновлювального масажу на
чутливій ділянці навколо очей.

Використання насадки для відновлювального
масажу
Насадку для відновлювального масажу можна використовувати
на сухій шкірі або після нанесення на шкіру крему чи олії.
1 Встановіть насадку для відновлювального масажу на

з’єднувальний стержень до фіксації (чути клацання (Мал. 30)).
2 Натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб увімкнути пристрій, і

виберіть потрібне налаштування.
Примітка. Якщо ви під’єднаєте іншу насадку, пристрій її
розпізнає. Пролунає звуковий сигнал, а індикатори швидкості
почергово (Мал. 31) заблимають.

3 Прикладіть насадку для відновлювального масажу до правої
щоки. Плавно ведіть насадкою по шкірі від носа до вуха,
повторюючи цей рух (Мал. 32).
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Не притискайте насадку надто сильно до шкіри, щоб
процедура була комфортною.

4 Через 1,5 хвилини пристрій на короткий час призупинить
роботу, щоб ви перемістили його до іншої щоки (Мал. 33).

5 Після завершення роботи програми помийте насадку для
відновлювального масажу водою з м’яким милом.

Насадка для освіження очей
Насадка для освіження очей підходить для всіх типів шкіри.
Рекомендуємо використовувати її раз на день вранці.

Програма насадки для освіження очей
Програма очищення за допомогою насадки для освіження очей
складається з 2 етапів обробки по 15 секунд. 

Ця програма має 2 налаштування швидкості. На швидкості 1
насадка вібрує. На швидкості 2 насадка вібрує й обертається.
Примітка. Напрямок обертання оптимізовано для ділянки шкіри,
що обробляється.

Почніть обробку під правим оком. Коли пристрій призупинить
роботу через 15 секунд, перейдіть на ділянку під лівим оком.

Використання насадки для освіження очей
Насадку для освіження очей можна використовувати на сухій
шкірі або після нанесення на шкіру крему.
1 Встановіть насадку для освіження очей на з’єднувальний

стержень до фіксації (чути клацання (Мал. 34)).
2 Натисніть кнопку "Увімк./Вимк.", щоб увімкнути пристрій, і

виберіть потрібне налаштування.
Примітка. Якщо ви під’єднаєте іншу насадку, пристрій її
розпізнає. Пролунає звуковий сигнал, а індикатори швидкості
почергово (Мал. 35) заблимають.

3 Розмістіть насадку для освіження очей на кістці під правим
оком. Плавно ведіть насадкою від носа до скроні, повторюючи
цей рух (Мал. 36).
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Не притискайте насадку надто сильно до шкіри, щоб
процедура була комфортною.

4 Через 15 секунд пристрій на короткий час призупинить роботу,
щоб ви перемістили насадку на ділянку під лівим оком (Мал.
37).

5 Після завершення роботи програми помийте насадку для
освіження очей водою з м’яким милом.

Розумна програма очищення чутливої
шкіри
Розумна щітка для чутливої шкіри підходить для чутливої шкіри. 
- Цю щітку запрограмовано на найнижчі рівні обертання,

вібрації й часу обробки відповідно до потреб чутливої шкіри.
- Програма очищення чутливої шкіри складається з 3 етапів

обробки (2 по 16 секунд та 1 – 18 секунд), налаштованих для
очищення U- і T-зон, і забезпечує найделікатнішу обробку.

Примітка. Не використовуйте розумну щітку для очищення на
чутливій шкірі навколо очей. 

Рекомендуємо використовувати її 2 рази на день. 

Зберігання
- Зберігайте пристрій на зарядній підставці (Мал. 38).
- Щоб зберігати пристрій горизонтально, поставте його на

протиобертовий виступ (Мал. 39).
- Насадки можна зберігати в лотку (Мал. 40) для зберігання

(лише окремі моделі).
- Якщо ви берете пристрій із собою під час подорожей,

встановіть на суху щітку захисний ковпачок для захисту її
волокон (Мал. 41).

Примітка. Ніколи не встановлюйте захисний ковпачок на
мокру щітку.

Заміна
Рекомендуємо замінювати насадки для освіження очей і шкіри та
для відновлювального масажу через рік використання або
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раніше, якщо їх пошкоджено. Рекомендуємо замінювати щітки
для точної обробки, для нормальної шкіри, для чутливої шкіри,
для глибокого очищення пор і для пілінгу після 3 місяців
використання або раніше, якщо волокна деформовані або
пошкоджені. Замінні насадки можна придбати на нашому веб-
сайті www.shop.philips.com або в магазині, де було придбано
пристрій Philips VisaPure Advanced.

Утилізація
- Цей символ означає, що поточний виріб не підлягає утилізації

зі звичайними побутовими відходами (згідно з директивою ЄС
2012/19/EU) (Мал. 46).

- Цей символ означає, що виріб містить вбудовану
акумуляторну батарею, яку не можна утилізувати зі
звичайними побутовими відходами (Мал. 47) (Директива
2006/66/EC). Віднесіть виріб в офіційний пункт прийому чи до
сервісного центру Philips, щоб спеціалісти вийняли з нього
акумуляторну батарею.

- Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і
електронних пристроїв, а також звичайних і акумуляторних
батарей у Вашій країні. Належна утилізація допоможе
запобігти негативному впливу на навколишнє середовище та
здоров’я людей.

Виймання акумуляторної батареї
Виймайте акумуляторні батареї, лише якщо хочете
утилізувати пристрій. Перш ніж виймати батареї,
переконайтеся, що пристрій від’єднано від розетки, а
акумуляторні батареї повністю розряджені.

Дотримуйтеся основних правил безпеки, коли
відкриваєте пристрій за допомогою інструментів і
виймаєте акумуляторну батарею.
1 Перевірте, чи ззаду на пристрої є гвинти. Якщо є, викрутіть їх..
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2 За допомогою викрутки зніміть задню та/або передню панель
(Мал. 42) пристрою. За потреби зніміть додаткові гвинти та/або
деталі, доки не побачите плату з акумуляторною батареєю
(Мал. 43). Якщо, щоб дістатися до акумуляторної батареї,
необхідно перерізати (Мал. 44) дроти, перерізайте по одному
за раз.

3 Вийміть акумуляторну батарею (Мал. 45).

Гарантія та підтримка
Якщо вам необхідна інформація чи підтримка, відвідайте веб-
сайт www.philips.com/support або прочитайте гарантійний талон.

Усунення несправностей
У цьому розділі розглядаються основні проблеми, які можуть
виникнути під час використання пристрою. Якщо Ви не в змозі
вирішити проблему за допомогою поданої нижче інформації,
відвідайте веб-сайт www.philips.com/support і ознайомтеся зі
списком частих запитань або зверніться до Центру
обслуговування клієнтів у своїй країні.

Проблема Рішення

Я не знаю, чи
пристрій
підходить для
моєї шкіри.

Не використовуйте пристрій на сухій,
потрісканій шкірі, відкритих ранах, ранах, що
загоюються, на шкірі, що відновлюється після
хірургічного втручання, або в разі
захворювань чи подразнення шкіри,
наприклад сильного акне, сонячних опіків,
інфікування шкіри тощо. Не використовуйте
пристрій, якщо ви приймаєте ліки на основі
стероїдів.
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Пристрій не
заряджається.

Як правильно встановлювати пристрій у
зарядну підставку, читайте в розділі
"Заряджання пристрою". Перевірте, чи
працює розетка, до якої під’єднано пристрій.
Перевірте, чи контакти на пристрої належним
чином торкаються контактів підставки. Якщо
ви використовуєте розетку у ванній кімнаті,
можливо, необхідно ввімкнути світло, щоб
вона запрацювала. Якщо індикатор на
пристрої й надалі не засвічується або якщо
пристрій і надалі не заряджається, віднесіть
його до дилера Philips чи найближчого
сервісного центру Philips.

Пристрій більше
не працює.

Перевірте, чи правильно натиснуто кнопку
"Увімк./Вимк.". Зарядіть пристрій відповідно
до вказівок у цьому посібнику користувача.
Перевірте, чи не стався збій в
електропостачанні й чи працює розетка.
Перевірте, чи засвічується індикатор
заряджання на пристрої, щоб переконатися,
що пристрій заряджається. Якщо він не
засвічується чи пристрій і надалі не працює,
віднесіть його до дилера Philips або
найближчого сервісного центру Philips.

Я не знаю, які
насадки можна
використовувати
з VisaPure
Advanced.

З VisaPure Advanced можна використовувати
всі стандартні й розумні щітки для очищення,
насадку для відновлювального масажу та
насадку для освіження очей. Докладнішу
інформацію щодо лінійки насадок VisaPure
можна знайти на нашому веб-сайті
www.shop.philips.com або в магазині, де було
придбано пристрій Philips VisaPure Advanced.
Якщо у вас виникають проблеми з
отриманням інформації щодо замінних щіток,
зверніться до місцевого Центру
обслуговування клієнтів Philips. Контактну
інформацію можна знайти в гарантійному
талоні. Також можна відвідати веб-сайт
www.philips.com/support. 
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Щітка надто
жорстка для моєї
шкіри.

Якщо щітка занадто жорстка, радимо
використовувати одну зі щіток, розроблених
спеціально для чутливої або дуже чутливої
шкіри. Їх щетинки м’якіші. Радимо
використовувати щітку для чутливої шкіри
для догляду за чутливою шкірою, а щітку для
дуже чутливої шкіри – для догляду за дуже
чутливою сухою шкірою. Для найкращої
обробки чутливої шкіри ми радимо
використовувати розумну щітку для чутливої
шкіри. Завдяки мітці NFC у щітці вона
програмується на найнижчі рівні обертання,
вібрації й тривалості відповідно до потреб
чутливої шкіри. Відчуйте переваги
спеціальної щітки, яка налаштовує рівні
інтенсивності відповідно до потреб саме
вашої шкіри. 

Я не знаю, який
із засобів для
очищення
можна
використовувати
зі щіткою.

Ми радимо очищувати шкіру,
використовуючи улюблений очисний засіб.
Ви можете використовувати очисний гель,
пінку, олію, молочко або лосьйони. Не можна
використовувати крем-скраб або гель-скраб
із частинками.

Чи розумні
насадки сумісні з
усіма моделями
VisaPure?

Розумні насадки сумісні з усіма моделями
VisaPure. Проте ми рекомендуємо
використовувати їх із VisaPure Advanced,
оскільки, завдяки функції розумного
розпізнавання насадок VisaPure Advanced,
розумні насадки запускатимуть спеціальні
програми очищення, налаштовані до потреб
вашої шкіри. Розумні насадки також можна
використовувати з VisaPure Essential, проте в
такому разі програма очищення не
відрізнятиметься від програми для
стандартних щіток і займатиме 1 хвилину.
Використовуючи розумні насадки з VisaPure
Essential, ви не отримаєте жодних
додаткових переваг. 
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Чим
відрізняється
розумна насадка
від стандартної
щітки?

Розумні щітки мають вбудовану мітку NFC,
завдяки якій вони можуть виконувати
спеціальні програми для певних типів шкіри,
щоб досягти найкращих результатів. Завдяки
функції розумного розпізнавання насадок
VisaPure Advanced пристрій розпізнає
розумну насадку й запускає певну програму
із зазначеними рівнями обертання, вібрації та
налаштуваннями. Стандартна щітка не має
мітки NFC і завжди виконує стандартну
1-хвилинну програму.
Розумні насадки сумісні з усіма моделями
VisaPure, але щоб досягти максимальних
результатів, ми рекомендуємо
використовувати їх із VisaPure Advanced.
Стандартна щітка сумісна як із VisaPure
Advanced, так і з VisaPure Essential.
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 аза ша

Кіріспе
Осы затты сатып алуыңызбен құттықтаймыз және Philips
компаниясына қош келдіңіз! Philips ұсынатын қолдауды толық
пайдалану үшін өнімді www.philips.com/welcome торабында тіркеңіз. 
VisaPure Advanced құрылғысымен жарқын, қалпына келген және
балғын терінің көптеген артықшылықтарына ие боласыз. «Зерделі»
басын тану мүмкіндігінің арқасында құрылғы басыңыздың пішінін
анықтап, айналдыру және дірілдету деңгейлерін анықтайтын
реттелетін DualMotion бағдарламасын автоматты түрде іске қосады.
Ол тері күтімінің керемет нәтижесіне ие болатыныңызды білдіреді!
VisaPure Advanced құрылғысы тері күтімі режиміңізбен оңай біріктіруге
болатын бастардың әр алуан жиынтығымен келеді. Барлық щетка
бастарын тазарту құралдары, кремдер, майлар және іркіт секілді тері
күтімі өнімдерімен пайдалануға болады. Бұл пайдаланушы
нұсқаулығында өнімді пайдалану және онымен теріні тазарту әдісі
туралы мәліметтер қамтылған.

Тазарту не үшін керек?
Тазалау — күнделікті бет күтімі үрдісіндегі маңызды бөлік. VisaPure
Advanced құрылғысы қолмен тазартумен салыстырғанда теріні 10 есе
жақсы тазартады*. Ол теріні толығымен тазартып, өлі тері ұялары
мен макияжды тазалайды. VisaPure Advanced құрылғысын
пайдаланған соң тері күтіміне арналған өнімдеріңіз жақсырақ сіңеді.
Сондықтан теріңіз таза әрі жұмсақ болады.
* 2011 ж. Нидерландта 21 әйел адамға ішкі зерттеу жұмысы жүргізілді.

Жалпы сипаттама (1-сурет)
1 Сап
2 Зарядталып жатқандығын және батареясы аз екендігін білдіретін

жарық
3 Жылдам көрсеткіш

- Бірінші жылдамдық: жұмсақ тазалау
- Екінші жылдамдық: терең тазалау

4 Қосу/өшіру түймесі
5 Қосқыш істік
6 Зарядтау істіктері
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7 Айналуға қарсы тіреу
8 «Қалыпты» щетка басы
9 «Зерделі, сезімтал» щетка басы
10 «Тері тесіктерін терең тазалау» щетка басы
11 «Ластануға қарсы» щетка басы
12 Қорғау қақпағы
13 «Дәл тураланатын» щетка басы
14 Қорғау қақпағы
15 «Қалпына келтіру массажы» басы
16 «Балғын тері» басы
17 «Көз айналасы» басы
18 Сақтау панелі
19 Зарядтайтын қондырма
20 Кіші ашаға арналған розетка
21 Қалта
22 Адаптер
23 Шағын тығын
Ескертпе: Саптамалар мен керек-жарақтар VisaPure түріне
байланысты әр түрлі болуы мүмкін. 

Маңызды қауіпсіздік ақпараты - Қосымша
пайдалану құжаттамасын
Құралды қолданбастан бұрын осы маңызды ақпаратты мұқият оқып
шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз.

Қауіпті жағдайлар
- Адаптерді құрғақ күйде (сурет 2) ұстаңыз.

Абайлаңыз
- Батареяны зарядтау үшін құрылғымен (сурет 3) берілген

алынбалы қуат құрылғысын (SSW-2028/SSW-2600) ғана
пайдаланыңыз.

- Адаптерде трансформатор бар. Басқа ашамен ауыстыру үшін,
адаптерді кеспеңіз, бұл қауіпті жағдай тудыруы мүмкін.

- Батареяның жұмыс істеу мерзіміне қолдау көрсету үшін құрылғыны
3 ай сайын толық зарядтап тұрыңыз.
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- Қауіпсіздігіне жауапты адамның қадағалауынсыз немесе
құрылғыны пайдалану нұсқауларынсыз, физикалық және ойлау
қабілеті шектеулі, сезімталдығы төмен, сондай-ақ білімі мен
тәжірибесі аз адамдар (соның ішінде балалар) бұл құрылғыны
қолданбауы керек.

- Балалардың құралмен ойнамауын қадағалаған жөн.
- Қысқа тұйықталуды болдырмау үшін құрылғының ашасына

арналған ұяшыққа металлды қамтитын затты кіргізбеңіз.
- Құралды пайдаланудың алдында оны әрқашан тексеріңіз.

Зақымдалған құрылғыны, саптамаларды немесе қуат құрылғысын
қолданбаңыз, себебі жарақатқа себеп болуы мүмкін. Зақымдалған
бөлшекті әрдайым түпнұсқа түрімен ауыстырыңыз.

- Жарылған бетке, ашық жарақаттарға, жазылып келе жатқан
жарақаттарға, операциядан кейінгі теріге немесе ауыр безеу, күнге
күю, тері инфекциясы, тері қатерлі ісігі, тітіркену, экзема, псориаз,
т.б. секілді тері ауруымен немесе тері тітіркенуімен ауыратын
болсаңыз, құрылғыны пайдаланбаңыз.

- Стероидты гармоны бар дәрі-дәрмектерді қабылдап жатсаңыз,
құрылғыны қолданбаңыз.

- Егер сізде глаукома, көз жарақаты болса немесе соңғы 12 ай
ішінде көзге операция жасалған болса, «Көз айналасы» басын
және «Балғын тері» басын пайдаланбаңыз.

- Алюминийге аллергияңыз болса, «Көз айналасы» басын және
«Балғын тері» басын пайдаланбаңыз.

- Тоңазытқышқа ешбір саптаманы салмаңыз, өйткені бұл теріңіз
үшін қауіпті жағдай тудыруы мүмкін.

- Айналмалы бөліктеріне шаштың қысылуын болдырмау үшін, шаш
таспасын немесе шаш қысқыштарын пайдаланыңыз.

Абайлаңыз
- Осы пайдаланушы нұсқаулығында сипатталған тек Philips

компаниясының VisaPure саптамаларын пайдаланыңыз.
- Гигиеналық жағдайларға байланысты құрылғыны және бастарды

басқа адамдармен ортақ қолданбауға кеңес береміз.
- Құрылғыны душқа түсетін судан ыстық (ең көбі 40°C/104°F) сумен

жумаңыз.
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- Құрылғыны немесе оның кез келген бөлігін ыдыс жуғышқа
салмаңыз.

- Құрылғыны тек 10°C (50°F) және 40°C (104°F) температура
аралығында зарядтаңыз, пайдаланыңыз және сақтаңыз.

- Бетіңізде пирсинг болса, құрылғыны пайдаланбас бұрын оны алып
тастаңыз немесе құрылғыны пирсингке немесе оған жақын
пайдаланбайтындығыңызға көз жеткізіңіз.

- Әшекей немесе көзәйнек тақсаңыз, құрылғыны пайдаланбас бұрын
оларды алып тастаңыз немесе құрылғыны әшекей немесе
көзәйнек үстіне немесе оларға жақын пайдаланбайтындығыңызға
көз жеткізіңіз.

- Құрылғыны қолдан жасалған тазартқыштармен, кремдермен,
майлармен немесе қатты химикаттары немесе бұжыр бөлшектері
бар косметикалық өнімдермен пайдаланбаңыз.

- Теріңіз сезімтал болса немесе қалыпты щетка басымен құрылғыны
қолданған кезде терінің тітіркенуі байқалса, сезімтал теріге
арналған щетка басын қолдануға кеңес береміз.

- VisaPure құрылғысы теріні терең тазалап, қан айналымын
жақсартады. Егер теріңіз өңдеуге пайдаланылса, қызару немесе
терінің тартылуы сияқты тері реакциялары орын алуы мүмкін. Егер
теріңізге өңдеуге пайдаланылмаса, осы реакциялар күшейіп, ұзақ
сақталуы мүмкін, бірақ бірнеше сағаттан кейін жойылуы керек. Осы
тері реакцияларын азайту үшін, өңдеу уақытын қысқартуға, өңдеу
жиілігін азайтуға және/немесе өңдеу барысында теріге аз қысым
қолдануға болады.
2 апта күнделікті қолданыстан кейін теріңіз VisaPure құрылғысымен
өңдеуге бейімделуі керек. Дегенмен, егер 2 апта күнделікті
қолданыстан кейін күшті тері реакциялары орын алса, VisaPure
құрылғысын пайдалануды тоқтатып, теріңіздің қалпына келуіне
шамалы уақыт жол беріңіз. Тері реакциялары жойылған кезде,
қысқартылған өңдеу уақыты мен жиілігі арқылы өңдеуді
жалғастыра аласыз. Егер күшті тері реакциялары қайта орын алса,
дәрігерге хабарласу ұсынылады.

- «Көз айналасы» басы көз астындағы сүйекті аймақта пайдалануға
арналған. «Көз айналасы» басын көз дөңгелегіне немесе көз
қабағына қоймаңыз.
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- Балғын тері саптамасы жақ пен маңдай аймағында пайдалануға
арналған. Балғын тері саптамасын көз дөңгелегіне, көз қабағына
немесе көзге жақын қоймаңыз.

- «Қалпына келтіру массажы» басы жақтарға массаж жасауға
арналған.

- Саптамалардың бірі зақымдалған немесе бұзылған болса,
жарақаттарды болдырмау үшін оны пайдаланбаңыз.

- «Дәл тураланған» щетка басы мұрын мен иек айналасындағы ғана
қиын қол жететін аймақтарды тазалауға арналған. 

- «Дәл тураланатын» щетка басын көз айналасында
пайдаланбаңыз.

- «Дәл тураланатын» щетка басы еріндерге, құлақ ішіне немесе
мұрын ішіне пайдаланбаңыз.

- Мұрын аймағын әр ем сайын ғана «Дәл тураланатын» щетка
басымен тазалаңыз. Егер «Дәл тураланатын» щетка
пайдаланылса, мұрынды жүйелі щетка бастарының бірімен
тазаламаңыз. 

- «Дәл тураланатын» щетка басын құрғақ теріге немесе ашық
жараларға пайдаланбаңыз.

Жалпы ақпарат
- Тері күйінің жыл сайын өзгеретінін ескеріңіз. Қысқы маусымда бет

терісі құрғақ болуы мүмкін. Бұндай жағдайда тері қажеттіліктеріне
байланысты өңдеу уақытын немесе жиілігін қысқарта аласыз.

- Құралмен жүйелі тазалау оңтайлы нәтижелерді және құралдың
ұзақ жұмыс істеуін қамтамасыз етеді.

- Бұл құрылғы халықаралық мақұлданған IEC қауіпсіздік
ережелеріне сәйкес келеді, сондықтан ваннада немесе душта
қолдануға және ағын сумен жууға болады.

- Құрылғыда кернеудің автоматты таңдағышы бар, сондықтан,
кернеуі 100 және 240 вольт аралығындағы розеткаларға жалғауға
болады.

Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)
Бұл Philips құрылғысы электромагниттік өрістерге қатысты барлық
қолданыстағы стандарттар мен ережелерге сәйкес келеді.
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Пайдалануға дайындау 
Аккумулятор батареясын зарядтау
Ескертпе: Құралды пайдалану алдында зарядтаңыз. 
Құралды алғаш зарядтауға шамамен 6 сағат уақыт жұмсалады.
Толығымен зарядталған құралды белгілі бір саптаманы ұсынылған
қолданысқа сәйкес кемінде 1 апта зарядтаусыз пайдалануға болады.
1 Құрылғының өшірілгенін тексеріңіз.
2 Зарядтау тұғырының (сурет 4) розеткасына шағын ашаны кіргізіңіз.

Адаптерді қабырғадағы розеткаға қосыңыз.
3 Қорғаныс қақпағын (сурет 5) алыңыз.
4 Құрылғыны зарядтайтын қондырмасына тігінен орнатыңыз, дұрыс

(сурет 6) орналастырылғанын тексеріңіз.
5 Заряд шамы ақ түспен жыпылықтап құралдың зарядталып

жатқанын білдіреді. Батарея толық зарядталғанда, зарядтау шамы
30 минут (сурет 7) үздіксіз ақ түсте жанып тұрады.

Батарея төмен деген көрсеткіш
Батарея заряды таусылуға жақындағанда зарядтау шамы қызғылт
сары түсте жыпылықтайды. Батарея энергиясы толық өңдеуге (сурет
8) жеткілікті. Батарея толығымен таусылған кезде батарея зарядының
көрсеткіші қызғылт сары түсте тез жыпылықтайды. 

Саптаманы тамаша қолдану реті 
Оңтайлы нәтижелер алу үшін, Visapure құралына арналған саптаманы
тамаша қолдану ретін ұстаныңыз:
SC5320, SC5340, SC5360, SC5363, SC5370:
1 «Қалыпты» щетка басы / «Зерделі, сезімтал» щетка басы (тек

SC5363)
2 «Қалпына келтіру массажы» басы
3 «Көз айналасы» басы (тек SC5360, SC5363, SC5370)
SC5371:
1 «Тері тесіктерін терең тазалау» щетка басы
2 «Дәл тураланатын» щетка басы
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3 «Қалпына келтіру массажы» басы
BSC431: 
1 «Ластануға қарсы» щетка басы
2 «Қалпына келтіру массажы» басы
3 «Балғын тері» басы
Осы саптамаларды пайдалану жолы түсіндірмесін келесі тараулардан
таба аласыз. 

VisaPure құрылғысымен бетті тазалау
Тері аймақтары 
- Бетті үш аймаққа бөлуге болады: оң жақ бет, сол жақ бет және T

аймағы (сурет 9). Бет аймақтары иекті, мұрын мен жоғарғы ерін
арасындағы аймақты және көз бен құлақ арасындағы аймақты
қамтиды. Мойын мен декольте аймағын да үш аймаққа (сурет 10)
бөлуге болады.

Ескертпе: Құралды көз айналасындағы сезімтал теріге қолданбаңыз.

Жүйелі щетка бастарын пайдалану
VisaPure Advanced құралы жүйелі және «Зерделі» щетка бастарымен
істейді. VisaPure түрінде төмендегі барлық щетка бастары тізімі
болмауы мүмкін.
Құрылғыны раковинаның алдында, душта немесе ваннада қолдануға
болады. VisaPure Advanced құрылғысын таңдаулы тазалағышпен
пайдалану ұсынылады.

Щетка басының түрі Мақсатты пайдалану Тері түрі

Қалыпты (SC5990) Күнделікті тазалау Қалыпты тері, аралас
тері, майлы тері

«Зерделі, сезімтал»
(SC6011)

Жұмсақ күнделікті
тазалау

Сезімтал тері
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Өлген теріні кетіру
(SC5992)

Өлген тері
жасушаларын кетіру
үшін апта сайын
өлген теріні кетіру *

Барлық тері түрлері

Аса сезімтал
(SC5993)

Аса жұмсақ күнделікті
тазалау

Құрғақ немесе
сезімтал теріге
арналған

Даққа қарсы (SC5994) Тиімді және жұмсақ
күнделікті тазалау

Безеулерге бейім
тері

Тері тесіктерін терең
тазалау (SC5996)

Безеулерді азайту
үшін күнделікті тері
тесіктерін терең
тазалау

Барлық тері түрлері

Ластануға қарсы
(SC5999)

Күнделікті тазалау Барлық тері түрлері

* Щетка басын тек күнделікті тазалағышпен бірге пайдаланыңыз;
өлген теріні кетіру өнімімен бірге емес.
Тазарту бағдарламасы
Тазалау бағдарламасы 20 секундтан тұратын 3 қолдану кезеңінен
тұрады.
- Оңтайлы нәтижеге қол жеткізу үшін оң жақ беттен бастап, 20

секундтан кейін сол жақ бетке ауысыңыз. Маңдайға (сурет 11)
қолдану үшін соңғы 20 секундты пайдаланыңыз.
VisaPure Advanced құрылғысын мойын мен декольте аймағын
тазарту үшін де қолдануға болады.

Ескертпе: щетка басын көз айналасындағы сезімтал теріге
қолданбаңыз.

Тазалау процедурасы
1 Сырт (сурет 12) етіп орнына құлыпталғанша қосқыш істікті щетка

басына қарай итеріңіз.
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2 Щетка басын сумен ылғалдаңыз. Құрылғыны құрғақ щетка
басымен қолданбаңыз, теріні тітіркендіруі мүмкін. 

3 Бетті сумен ылғалдап, оған немесе тікелей щетка басына
тазалағыш жағыңыз.

4 Щетка басын оң жақ бетке қойыңыз. 
5 Құрылғыны қосу үшін оның қосу/өшіру түймесін басыңыз. Құрылғы

1-жылдамдықта жұмыс істеуді бастайды. 2-жылдамдықты
пайдаланғыңыз келсе, қосу/өшіру түймесін екі рет басыңыз.
Құрылғыны өшіру үшін үш рет басыңыз немесе автоматты (сурет
13) сөнгенше күте тұрыңыз.

6 Щетка басын тері бойымен мұрыннан құлаққа (сурет 14) қарай
мұқият жылжытыңыз. Қолданудың ыңғайлы екеніне көз жеткізу
үшін щетка басын теріге тым қатты баспаңыз. 

7 20 секундтан соң құрылғыны сол жақ бетке (сурет 15) жылжыту
қажеттігін хабарлау үшін ол кідіріс жасайды.

8 Щетка басын тері бойымен мұрыннан құлаққа қарай баяу
жылжытыңыз.

9 20 секундтан соң құрылғыны маңдайға жылжыту қажеттігін
хабарлау үшін ол кідіріс жасайды. Щетка басын сол жақтан оң
жаққа (сурет 16) баяу жылжытыңыз.
Ескертпе: Тазартуды қайта жасамауға және қандай да бір аймақты
20 секундтан ұзақ тазартпауға кеңес беріледі.

10 Қолданған соң бетті жуып, құрғатыңыз. Бетіңіз енді күнделікті тері
күтімі режимінің келесі қадамына дайын.

11 Щетка басын сумен және жұмсақ сабынмен тазартыңыз.

Тазалау
Құралды тазалау үшін абразивті қабаты бар ысқыштарды, абразивті
тазалау құралдарын немесе бензин не ацетон сияқты ерітінділерді
пайдалануға болмайды.

Құрылғыны және щетка басын тазалау
Тазалауды бастамас бұрын құрылғының өшіріліп тұрғанына көз
жеткізіңіз. Құрылғы мен щетка басын оңтайлы өнімділікті қамтамасыз
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ету үшін әрбір қолданыстан кейін сумен және майлы сабынмен
мұқият тазалаңыз.
1 Құрылғы мен щетка басын жылы су ағынының астында жұмсақ

сабынмен (сурет 17) шайыңыз (ең көбі 40°C / 104°F).
2 Щетка басын құрылғыдан (сурет 18) шығарып алыңыз.
3 Кемінде аптасына (сурет 19) бір рет щетканың артқы бөлігін және

қосқыш істікті сумен тазалаңыз.
4 Щетка басы мен құрылғыны сүлгімен құрғатыңыз.

Адаптер мен зарядтайтын қондырманы тазалау
Қауіпті: Адаптерді әрдайым құрғақ ұстаңыз. Оны ешқашан
ағын су астында шаймаңыз немесе суға батырмаңыз.
1 Адаптерді тазалау кезінде ажыратылғанын тексеріңіз. Оны тек

құрғақ шүберекпен сүртіңіз. 
2 Оны (сурет 20) тазаламас бұрын адаптерден зарядтайтын

қондырманы әрқашан ажыратып қойыңыз. 
3 Зарядтайтын қондырманы дымқыл шүберекпен (сурет 21)

тазаласаңыз болады. Адаптерге қайта қоспас бұрын зарядтайтын
қондырманы құрғатыңыз.

«Зерделі» бастары
«Зерделі» басын тану
VisaPure Advanced құралы жүйелі щетка бастарымен және «Зерделі»
бастарымен істейді. VisaPure түрінде төмендегі барлық щетка
бастары тізімі болмауы мүмкін.
VisaPure Advanced құрылғысында «Зерделі» басын тану мүмкіндігі
бар. VisaPure құрылғысымен келетін әрбір «Зерделі» басы белгілі бір
айналдыру, діріл және ұзақтық деңгейлері бар. Басқа зерделі басын
бекітіп, құрылғыны қоссаңыз, ол зерделі басын анықтайды. Дыбыстық
сигнал естіледі және көрсеткіш кезектесіп жыпылықтайды. Құрылғы
қолданыстағы (сурет 22) бастың реттелген бағдарламасын
белсендіреді.
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Жылдамдық параметрі (тек SC527X)
Жеке ұнамдылыққа байланысты екі түрлі жылдамдық параметрлері
арасында таңдауға болады.
- Жұмсақ әрі жайлап тазалауға арналған бірінші «жұмсақ тазалау»

жылдамдығы.
- Ыңғайлы әрі қатты тазалауға арналған екінші «терең тазалау»

жылдамдығы.
Құрылғыны бірінші рет қолданған кезде 1-жылдамдық таңдауға кеңес
береміз. Теріге әсер етпесе, құралды 2-жылдамдықта пайдалануды
бастауға болады.

Тері аймағы таймері
Тері аймағы таймері құрылғыны басқа тері аймағына жылжыту
қажеттігін көрсетеді.

«Балғын тері» басы
«Балғын тері» басы барлық тері түрлеріне үйлесімді. Күніне бір рет
таңертең немесе кешке пайдалану ұсынылады. 

«Балғын тері» басын пайдалану
«Балғын тері» басы бағдарламасына 20 секундтық 2 қолдану кезеңі
кіреді. «Балғын тері» басын құрғақ теріде немесе теріге крем/май
жаққаннан кейін пайдалануға болады.
1 Сырт (сурет 23) етіп орнына құлыпталғанша «Балғын тері» басын

қосқыш істікке итеріңіз.
2 Құралды қосу үшін қосу/өшіру түймесін басып, қажетті параметрді

таңдаңыз: 1-жылдамдық дірілге арналған және 2-жылдамдық
«Балғын тері» басын бұруға арналған.
Ескертпе: Басқа басы тіркелсе, құрал оны анықтайды. 2 дыбыстық
сигнал естисіз және қарқындылық параметрінің индикаторлары
кезектесіп (сурет 24) жыпылықтайды.

3 Беттің қажетті аймақтарына фокустай аласыз. Оң жақ беттен
бастау ұсынылады. Бет ортасынан құлаққа дейін толық бетті
(сурет 25) қамтумен «Балғын тері» басымен үш рет жүргізіңіз. 

4 Өңдеуді маңдайдың оң жағында жалғастырыңыз. Маңдай
ортасынан самайға қарай жылжытыңыз. 
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Ескертпе: Қолданыстың ыңғайлы екеніне көз жеткізу үшін басты
теріге тым қатты баспаңыз. 

5 20 секундтан кейін құрал қысқа уақытқа тоқтап, беттің сол жағына
сол өңдеуді (сурет 26) жасау үшін өтуге болатынын көрсетеді.

6 Бағдарлама аяқталғанда «Балғын тері» басын сумен және
азғантай сабынмен тазалаңыз.

7 «Балғын тері» басын сақтау панелінде сақтаңыз немесе
зарядтайтын қондырмадағы құралға тіркеулі ұстаңыз. Суыту әсерін
және суыту уақытын ұзарту үшін «Балғын тері» басын
тоңазытқышта сақтауға болады. Сонымен қатар, өңдеу барысында
шамасы суыту үшін басына суық су құюға болады. Өңдеуді
жалғастыру алдында басын кептіріңіз. 

«Дәл тураланатын» щетка басы
«Дәл тураланатын» щетка бастары барлық тері түрлеріне үйлесімді.
Оны күніне бір рет пайдалану ұсынылады. Егер щетка басы күніне
бірнеше рет пайдаланылса, қайта пайдалану алдында кептіріңіз. 

30 секундтық «Дәл тураланатын» щетка басы
бағдарламасы
«Зерделі» басын тану мүмкіндігінің арқасында VisaPure Advanced
сабы щетка басын анықтап, реттелген бағдарламаны іске қосады.
Бағдарлама 15 секундтан тұратын 2 қолдану кезеңінен тұрады.
Мұрын немесе ауыздың оң жағынан бастаңыз. Құрылғы 15 секундтан
кейін кідірсе, мұрын немесе ауыздың сол жағына өтіңіз. 

Ескертпе: Мұрын айналасын тазалау міндетті емес. Сонымен
қатар, беттің басқа қиын қол жететін аймақтарында «Дәл
тураланатын» щетка басын пайдалана аласыз. 

«Дәл тураланатын» щетка басында 2 жылдамдық параметрі бар:
1-жылдамдық баяу қолданысқа арналған және 2-жылдамдық
қарқындылау қолданысқа арналған.

Ескертпе: Егер VisaPure Essential немесе Basic VisaPure құралына
«Дәл тураланатын» щетка басы тіркелсе, «Зерделі» щетка басы
анықталмайды. Үш рет 20 секундтық бағдарлама белсендіріледі.
Екі рет 20 секундтан кейін щетка басын пайдалануды тоқтатыңыз.
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Ескертпе: Бірінші қолданыстан кейін мұрынның шамалы нәзіктеу
болып сезілетіні қалыпты жағдай. Қажет болғанда қолданыс
қарқыны мен ұзақтығын азайта аласыз. 

«Дәл тураланатын» щетка басын пайдалану
Ылғалды теріге тек «Дәл тураланатын» щетка басын пайдаланыңыз.
Оны тазалағышпен бірге пайдалана аласыз.
1 Сырт (сурет 27) етіп орнына құлыпталғанша «Дәл тураланатын»

щетка басын VisaPure Advanced құралына салыңыз.
2 Щетка басы мен бетті сумен сулаңыз. Құрылғыны құрғақ щетка

басымен қолданбаңыз, теріні тітіркендіруі мүмкін. Қажет болғанда
щетка басына шамалы тазалағыш сала аласыз. Тазалағышты
қылшықтар арасына шамалы бассаңыз, ол құлып түспейді.
Қолданыс басталған кезде тазалағышты көзге шашырауын
болдырмау үшін щетка басына тым көп тазалағыш қолданбаңыз.

3 Құрылғыны қосыңыз. 
4 «Дәл тураланатын» щетка басын мұрын немесе ауыздың оң

жағына қойыңыз. Щетка басын мұрынның оң жағында және қажет
болғанда ауыз аймағында (сурет 28) жоғары және төмен баяу
жылжытыңыз.
Ескерту: Көз айналасындағы нәзік теріні түртпеңіз. Еріндерге,
мұрын ішіне және көз айналасына щетка басымен пайдаланбаңыз. 
Ескертпе: Қолданыстың ыңғайлы екеніне көз жеткізу үшін щетка
басын теріге тым қатты баспаңыз. 

5 15 секундтан кейін құрылғы қысқа уақытқа кідіріп, сізге мұрынның
(сурет 29) басқа жағына жылжыту керек екенін білдіреді.

6 Бағдарлама аяқталған кезде щетка басын сумен (макс 40°C) және
жұмсақ сабынмен тазалаңыз. 
Ескерту: Сабын дұрыс жуылғанын тексеріңіз.
Ескерту: Тазалаудан кейін щетка басын кептіріңіз. Алдымен, суды
сілкіп жіберіңіз. Одан кейін таза орамалмен кептіріп сүртіңіз.

7 Щетка басын зарядтайтын қондырмадағы (қорғаныс қақпағынсыз)
немесе сақтау панеліндегі құралда кептіріңіз. Қылшықтар пішініне
кері басылса, олар дұрыс кеуіп, тік күйінде қалады.
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8 Щетка басы кепкен кезде қылшықтарды қорғайтын қорғаныс
қақпағын пайдалана аласыз (сапар барысында немесе сақтау
мақсатында). Щетка басын басқа материалдармен жаппаңыз.
Щетка басын сапар алдында кептіріңіз.

«Қалпына келтіру массажы» басы
«Қалпына келтіру массажы» басы барлық тері түрлеріне үйлесімді.
Аптасына 2-3 рет пайдалану ұсынылады. Теріге массаж жасау
алдында бетті алғаш VisaPure Advanced құрылғысымен тазалау
ұсынылады.

3 минуттық «Қалпына келтіру массажы» бағдарламасы
Құрамында 1,5 минуттық 2 қолдану кезеңі бар. «Қалпына келтіру
массажы» басы оң жақ және сол жақ бетке қолдануға арналған. Бет
аймақтары иекті, мұрын мен жоғарғы ерін арасындағы аймақты және
көз бен құлақ арасындағы аймақтарды қамтиды.
Ескертпе: Әрбір қолдану кезеңінде қолданатын тері аймағына
оңтайландырылған айналу бағыты бар.
«Қалпына келтіру массажы» басын көз айналасындағы сезімтал
аймаққа қолданбаңыз.

«Қалпына келтіру массажы» басын пайдалану
«Қалпына келтіру массажы» басын құрғақ теріде немесе теріге крем
немесе май жаққаннан кейін пайдалануға болады.
1 Сырт (сурет 30) етіп орнына құлыпталғанша «Қалпына келтіру

массажы» басын қосқыш істікке итеріңіз.
2 Құрылғыны қосу үшін қосу/өшіру түймесін басыңыз және қажетті

параметрді таңдаңыз.
Ескертпе: Басқа басы тіркелсе, құрал оны анықтайды. Дыбыстық
сигнал естіледі және жылдамдық көрсеткіші кезектесіп (сурет 31)
жыпылықтайды.

3 «Қалпына келтіру массажы» басын оң жақ бетке қойыңыз. Басты
тері арқылы мұрыннан бастап құлаққа қарай жайлап жылжытып,
осы қозғалысты (сурет 32) қайталаңыз.
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Қолданудың ыңғайлы екеніне көз жеткізу үшін басты теріге тым
қатты баспаңыз.

4 1,5 минуттан соң құрылғыны басқа бетке (сурет 33) жылжыту
қажеттігін хабарлау үшін ол кідіріс жасайды.

5 Бағдарлама аяқталғанда «Қалпына келтіру массажы» басын сумен
және азғантай сабынмен тазалаңыз.

«Көз айналасы» басы
«Көз айналасы» саптамасы барлық тері түрлеріне үйлесімді. Күніне
бір рет таңертең пайдалану ұсынылады.

«Көз айналасы» басының бағдарламасы
«Көз айналасы» басы бағдарламасына 15 секундтық 2 өңдеу кезеңі
кіреді. 
«Көз айналасы» басы бағдарламасында 2 жылдамдық параметрі бар.
1-жылдамдықта басы дірілдейді. 2-жылдамдықта басы дірілдеп
айналады.
Ескертпе: Айналу бағыты қолданатын тері аймағына
оңтайландырылады.
Оң көздің астынан бастаңыз. Құрылғы 15 секундтан кейін кідірсе, сол
көз астындағы аймаққа жылжытыңыз.

«Көз айналасы» басын пайдалану
«Көз айналасы» басын құрғақ теріде немесе теріге крем жаққаннан
кейін пайдалануға болады.
1 Сырт (сурет 34) етіп орнына құлыпталғанша «Көз айналасы»

басын қосқыш істікке итеріңіз.
2 Құрылғыны қосу үшін қосу/өшіру түймесін басыңыз және қажетті

параметрді таңдаңыз.
Ескертпе: Басқа басы тіркелсе, құрал оны анықтайды. Дыбыстық
сигнал естіледі және жылдамдық көрсеткіші кезектесіп (сурет 35)
жыпылықтайды.

3 «Көз айналасы» басын оң жақ көз астындағы сүйек аймағына
қойыңыз. Басты мұрыннан бастап самайға қарай жайлап
жылжытыңыз және осы қозғалысты (сурет 36) қайталаңыз.
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Қолданудың ыңғайлы екеніне көз жеткізу үшін басты теріге тым
қатты баспаңыз.

4 15 секундтан кейін құрылғы қысқа уақытқа кідіріп, сізге сол жақ көз
(сурет 37) астындағы аймаққа жылжыту керек екенін білдіреді.

5 Бағдарлама аяқталғанда «Көз айналасы» басын сумен және
азғантай сабынмен тазалаңыз.

«Зерделі, сезімтал» тазалау бағдарламасы
«Зерделі, сезімтал» щетка басы сезімтал тері түрлеріне үйлесімді. 
- Щеткада нәзік теріге бейімделген төмен айналу, діріл және ұзақтық

деңгейлері бар арнайы сезімтал тері параметрлері бар.
- Сезімтал тазалау бағдарламасында жұмсағырақ қолдануға

арналған, U және T аймағына реттелген 3 қолдану кезеңі (екі 16
секундтық және бір 18 секундтық) бар.

Ескертпе: «Зерделі тазалау» щетка басын көз айналасындағы
сезімтал теріге қолданбаңыз. 
Күніне 2 рет таңертең пайдалану ұсынылады. 

Сақтау
- Құрылғыны зарядтау тұғырында (сурет 38) ұстап сақтаңыз.
- Құрылғыны көлденеңінен сақтау үшін оны айналуға қарсы тіреуіне

(сурет 39) орналастырыңыз.
- Саптамаларды сақтау панелінде (сурет 40) сақтауға болады (тек

белгілі бір түрлерде).
- Саяхат кезінде құрылғыны өзіңізбен бірге алсаңыз, щетка

басының қылшықтарын қорғау үшін құрғақ щетка басына
қорғаныш қақпағын (сурет 41) кигізіңіз.

Ескертпе: Қорғау қақпағын дымқыл щетка басына ешқашан
кигізбеңіз.

Алмастыру
«Көз айналасы», «Балғын тері» және «Қалпына келтіру массажы»
бастарын бір жылдан кейін немесе зақымдалған жағдайда ертерек
ауыстыру ұсынылады. «Дәл тураланатын», «Қалыпты», «Сезімтал»,
«Тері тесіктерін терең тазалау» және «Өлген теріні кетіру» щетка
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бастарын 3 айдан кейін немесе қылшықтардың пішіні өзгерген немесе
зақымдалған жағдайда ертерек ауыстыру ұсынылады.
Ауыстырылатын бастары www.shop.philips.com торабында немесе
Philips VisaPure Advanced құралы сатып алынған дүкенде қолжетімді.

Өңдеу
- Бұл таңба осы өнімді қалыпты тұрмыстық қалдықпен бірге тастауға

болмайтынын білдіреді (2012/19/EU) (сурет 46).
- Бұл белгі осы өнімде күнделікті үй қоқыстарымен (сурет 47) бірге

тастауға болмайтын кірістірілген қайта зарядталатын батарея бар
екенін білдіреді (2006/66/EC). Зарядталатын батареяны кәсіби
түрде алу үшін, өнімді ресми жинау орнына немесе Philips қызмет
көрсету орталығына апарыңыз.

- Электрондық және электр өнімдері мен қайта зарядталатын
батареяларды бөлек жинау бойынша жергілікті ережелерді
орындаңыз. Дұрыс тастау қоршаған ортаға және адам
денсаулығына кері әсерін тигізбеуге көмектеседі.

Қайта зарядталатын батареяларды алу
Құралды тастау кезінде қайта зарядталатын батареяларды
ғана алып тастаңыз. Батареяларды алу алдында құрал
қабырға розеткасынан ажыратылғанын және батареялар
заряды толығымен таусылғанын тексеріңіз.

Құралды ашу үшін құралдарды қолдану кезінде және қайта
зарядталатын батареяны қоқысқа тастау кезінде қажетті
қауіпсіздік шараларын орындаңыз.
1 Құралдың артқы жағында бұрандалардың бар-жоғын тексеріңіз.

Бар болса, алып тастаңыз.
2 Құралдың артқы және/немесе алдыңғы тақтасын (сурет 42) жалпақ

басты бұрауышпен алып тастаңыз. Қажет болғанда қайта
зарядталатын батареямен (сурет 43) басып шығарылған тізбек
тақтасы көрінгенше қосымша бұрандаларды және/немесе
бөлшектерді алып тастаңыз. Қайта зарядталатын батарея қол
жеткізу үшін қию (сурет 44) керек сымдар болса, тек бір-бірден
қиыңыз.
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3 Қайта зарядталатын батареяны (сурет 45) алыңыз.

Кепілдік және қолдау көрсету
Егер сізге ақпарат немесе қолдау қажет болса,
www.philips.com/support сайтына кіріңіз немесе халықаралық кепілдік
парақшасын оқыңыз.

Ақаулықтарды жою
Бұл тарауда құрылғыда жиі кездесетін мәселелер аталып өтеді.
Төмендегі ақпараттың көмегімен мәселені шеше алмасаңыз, жиі
қойылатын сұрақтар тізімін көру үшін www.philips.com/support
торабына кіріңіз немесе еліңіздегі Тұтынушыларды қолдау
орталығына хабарласыңыз.
Мәселе Шешім
Құрылғыны теріме
қолдануға сәйкес
келетіндігін
білмеймін.

Құрғақ, жарылған бетке, ашық жарақаттарға,
жазылып келе жатқан жарақаттарға,
операциядан кейінгі теріге немесе ауыр безеу,
күнге күю, тері инфекциясы, тері қатерлі ісігі,
тітіркену, экзема, псориаз, т.б. секілді тері
ауруымен немесе тері тітіркенуімен ауыратын
болсаңыз, құрылғыны пайдаланбаңыз.
Стероидты гармоны бар дәрі-дәрмектерді
қабылдап жатсаңыз, құрылғыны қолданбаңыз.

Құрылғы
зарядталмайды.

Зарядтайтын қондырмаға дұрыс орналастыру
бойынша «Құрылғыны зарядтау» бөлімін
қараңыз. Құрылғы қосылған розетканың жұмыс
істеп тұрғанын тексеріңіз. Құралдағы қосқыш
істіктерінің тіректегі қосқыш негіздеріне
сәйкестігін тексеріңіз. Егер сіз ваннадағы
розетканы қолданып жатқан болсаңыз,
ваннадағы шамды қосып, ваннадағы розетканы
белсендіріңіз. Егер құрылғыдағы зарядтау шамы
жанбаса немесе құрылғы әлі де зарядталмаса,
Philips дилеріне немесе ең жақын Philips қызмет
көрсету орталығына апарыңыз.
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Құрылғы мүлдем
жұмыс істемейді.

Қосу/өшіру түймесін дұрыс басқаныңызды
тексеріңіз. Құрылғыны осы пайдаланушы
нұсқаулығындағы нұсқауларға сәйкес
зарядтаңыз. Қуат ақаулығы бар-жоғын және
қабырға розеткасы жұмыс істеп тұрғанын
тексеріңіз. Құралдың зарядталатынын тексеру
үшін құралдағы зарядтау шамының жанып
тұрғанын тексеріңіз. Егер ол жанбаса немесе
құрылғы әлі де жұмыс істемесе, Philips дилеріне
немесе ең жақын Philips қызмет көрсету
орталығына апарыңыз.

VisaPure
Advanced
құрылғысына қай
бастарды
пайдалануға
болатынын
білмеймін.

Барлық стандартты немесе зерделі тазалау
щеткасы бастарын, «Қалпына келтіру массажы»
басын және «Көз айналасы» басын VisaPure
Advanced құрылғысымен пайдалануға болады.
VisaPure саптамалары ауқымы туралы қосымша
ақпаратты www.shop.philips.com торабына
немесе Philips VisaPure Advanced құрылғысы
сатып алынған дүкенге өтіңіз. Ауыстырылатын
щетка бастары туралы ақпарат алу қиындық
туғызса, еліңіздегі Philips тұтынушыларды
қолдау орталығымен байланысыңыз. Байланыс
мәліметтерін халықаралық кепілдік
парақшасынан таба аласыз. Сондай-ақ, келесі
торапқа кіріңіз: www.philips.com/support. 

Щетка басы
теріме тым қатты
сезіледі.

Щетка басы тым қатты сезілсе, сезімтал немесе
өте сезімтал теріге арнайы әзірленген щетка
бастарының бірін пайдалануды бастау
ұсынылады. Сезімтал немесе өте сезімтал
щетка бастарының қылшықтары жұмсағырақ.
Сезімтал тері үшін сезімтал щетка басын және
өте сезімтал және құрғақ тері үшін өте сезімтал
щетканы ұсынамыз. Сезімтал теріні жақсы
емдеу үшін, «Зерделі, сезімтал» щетка басын
пайдалану ұсынылады. Щетка басындағы NFC
белгісінің арқасында щетка нәзік теріге
бейімделген төмен айналу, діріл және ұзақтық
деңгейлеріне бағдарламаланған. Теріңізге
дұрыс қарқындылық деңгейлері бар,
қажеттіліктеріңізге бейімделген, реттелген
щетка басының артықшылықтарын
пайдаланыңыз. 
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Щетка басымен
қандай тазартқыш
өнімдерді
қолдануға
болатынын
білмеймін.

Теріні таңдаулы тазалағышпен тазалау
ұсынылады. Тазартқыш гельді, көбікті, майды,
сүтшені немесе лосьонды пайдалануға болады.
Бөлшектері бар скраб кремді немесе гельді
қолданбаңыз.

«Зерделі»
бастары барлық
VisaPure
үлгілерімен
үйлесімді ме?

«Зерделі» бастары барлық VisaPure үлгілерімен
үйлесімді. Дегенмен, VisaPure Advanced
құрылғысын пайдалану ұсынылады, VisaPure
Advanced құрылғысының «Зерделі» басын тану
мүмкіндігі арқасында «Зерделі» бастары тері
қажеттіліктеріңізге реттелген тазалау
бағдарламасын бастайды. Сонымен қатар,
«Зерделі» бастарын VisaPure Essential
құрылғысында пайдалануға болады, бірақ
бағдарлама стандартты щеткалар
бағдарламаларына ұқсас және жүйелі 1 минут
алады.
VisaPure Essential құрылғысына
пайдаланылатын «Зерделі» бастарының
қосымша артықшылықтары жоқ. 

«Зерделі» бас пен
стандартты щетка
басы арасындағы
айырмашылық
қандай?

«Зерделі» бастарында NFC белгісі бар, бұл
теріңіз үшін үздік нәтижелерге қол жеткізу үшін
белгілі бір тері түрлеріне реттелген
бағдарламаларды иелену жағдайын мүмкін
етеді. VisaPure Advanced құрылғысындағы
«Зерделі» басын тану мүмкіндігі арқасында
құрал «Зерделі» басын танып, арнайы айналу,
діріл және бағдарлама параметрлеріне сай
бағдарламаны бастайды. Стандартты щетка
бастарында NFC белгісі жоқ және үнемі
стандартты 1 минуттық бағдарлама
пайдаланылады.
«Зерделі» бастары барлық VisaPure үлгілерімен
үйлесімді, бірақ оңтайлы пайдаланып, ең үздік
нәтижелерге қол жеткізу үшін VisaPure Advanced
құрылғысымен бірге пайдалану ұсынылады.
Стандартты щетка басы VPA және VPE
құрылғыларымен үйлесімді.

Бетті тазалау құралы
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Өндіруші: “Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.", Туссендиепен 4, 9206
АД, Драхтен, Нидерланды
Ресей және Кедендік Одақ территориясына импорттаушы: "ФИЛИПС"
ЖШҚ, Ресей Федерациясы, 123022 Мәскеу қаласы, Сергей Макеев
көшесі, 13-үй, тел. +7 495 961-1111
BSC431, SC5371, SC5370, SC5363, SC5360, SC5340, SC5320:
Кіріктірілген батарея Li-ion
SSW-2082, SSW-2600: 100-240 В; 50/60 Гц; 20 Вт
II- класс 
Тұрмыстық қажеттіліктерге арналған
Венгрияда жасалған
Сақтау шарттары, пайдалану

Температура 0°C - +50°C

Салыстырмалы ылғалдылық 20% - 95%

Атмосфералық қысым 85 - 109 kPa

Пластик емес бума материалдарында қағаз немесе картон
бар.

Пластик бума материалдарында LDPE бар, басқаша
көрсетілмеген жағдайда.
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